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* Overeenkomstig artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 

2013 werd de impactanalyse niet gevraagd.

* Conformément à l ‘article 8, § 1, 4°, de la loi du 15 décembre 2013, 

l ’analyse d’impact n’a pas été demandée.
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De regering heef t  di t  wetsontwerp op 
21 september 2015 ingediend.
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Het wetsontwerp wijzigt diverse wetten wat de be-
naming “Nationale Veiligheidsraad” betreft ingevolge 
de oprichting van de Raad.

Le projet de loi modifie diverses lois en qui 
concerne la dénomination “Conseil national de sécu-
rité” suite à la création du Conseil.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Bij koninklijk besluit van 28  januari  2015  (BS, 
30  januari  2015) werd de Nationale Veiligheidsraad 
opgericht. Dit orgaan is de opvolger van het vroegere 
Ministerieel Comité voor inlichting en veiligheid. 

De Nationale Veiligheidsraad wordt voorgezeten door 
de eerste minister en is bovendien samengesteld uit de 
ministers bevoegd voor defensie, buitenlandse zaken, 
veiligheid en binnenlandse zaken en justitie, naast de 
vice-eerste ministers die geen van deze domeinen bin-
nen hun bevoegdheden hebben.

De administrateur-generaal van de Veiligheid van 
de Staat, de chef van de Algemene Dienst inlichting 
en veiligheid van de Krijgsmacht, de commissaris-
generaal van de Federale Politie en de directeur van 
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse, de 
voorzitter van het Directiecomité van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, een vertegen-
woordiger van het College van procureurs-generaal en 
de federale procureur wonen de vergaderingen van de 
Raad bij wanneer de agenda hun aanwezigheid vereist.

De Raad bepaalt het algemeen inlichtingen- en 
veiligheidsbeleid, verzekert zijn coördinatie en bepaalt 
de prioriteiten van de inlichting- en veiligheidsdiensten.

De Raad is eveneens bevoegd voor de coördinatie 
van de strijd tegen de fi nanciering van het terrorisme 
en van de verspreiding van massavernietigingswapens.

De Raad bepaalt bovendien het beleid inzake de 
bescherming van gevoelige informatie.

Dit ontwerp voorziet in de aanpassing van de wetten 
waarin nog werd verwezen naar het Ministerieel Comité 
voor inlichting en veiligheid, aan de opgerichte Nationale 
Veiligheidsraad.

Artikel 1

D i t  a r t i k e l  b e p a a l t  d e  c o n s t i t u t i o n e l e 
bevoegdheidsgrondslag.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Par arrêté royal du 28  janvier  2015  (MB du 
30 janvier 2015), le Conseil national de sécurité a été 
créé. Cet organe succède au Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité.

Le Conseil national de sécurité est présidé par le 
premier ministre et est en outre composé des ministres 
ayant la défense, les affaires étrangères, la sécurité et 
l’intérieur et justice dans leurs attributions, ainsi que des 
vice-premier ministres n’ayant pas ces matières dans 
leurs compétences. 

L’administrateur général de la Sûreté de l’État, le chef 
du Service général du renseignement et de la sécurité 
des Forces armées, le commissaire général de la Police 
fédérale et le directeur de l’Organe de coordination pour 
l’analyse de la menace, le président du Comité de direc-
tion du Service public fédéral Intérieur, un représentant 
du Collège des procureurs généraux et le procureur 
fédéral assistent aux réunions du Conseil lorsque leur 
présence est requise par l’ordre du jour.

Le Conseil établit la politique générale du rensei-
gnement et de la sécurité, en assure la coordination, et 
détermine les priorités des services de renseignement 
et de la sécurité.

Le Conseil est également compétent pour la coordi-
nation de la lutte contre le fi nancement du terrorisme 
et de la prolifération des armes de destruction massive.

Le Conseil défi nit en outre la politique en matière de 
protection des informations sensibles.

Le projet vise à adapter les différentes lois dans 
lesquels il est fait mention du Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité, à la création du Conseil 
national de sécurité.

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.
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Art. 2 tot 12

Deze artikelen vervangen in diverse wetten de ver-
wijzing naar het vroegere Ministerieel Comité door een 
verwijzing naar de Nationale Veiligheidsraad.

Art. 13

Het wetsontwerp heeft uitwerking met ingang van 
28  januari  2015, datum van inwerkingtreding van 
het koninklijk besluit tot oprichting van de Nationale 
Veiligheidsraad.

Het ontwerp werd aangepast aan het advies van de 
Raad van State: artikel 4  van het voorontwerp werd 
weggelaten en de formele wijziging aan het (nieuwe) 
artikel 4 werd aangebracht.

Dit is, dames en heren, de draagwijdte van de be-
palingen van het ontwerp dat de regering de eer heeft 
aan uw beraadslaging voor te leggen.

De eerste minister,

Charles MICHEL

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

De minister van Buitenlandse Zaken,

Didier REYNDERS

De minister van Justitie,

Koen GEENS

Voor de minister van Financiën, afwezig:
de minister van Defensie,

Steven VANDEPUT

De minister van Defensie,

Steven VANDEPUT

De minister van Mobiliteit

Jacqueline GALANT

Art. 2 à 12

Ces articles remplacent dans les différentes lois, les 
renvois à l’ancien Comité ministériel par un renvoi au 
Conseil national de sécurité.

Art. 13

Le projet de loi produit ses effets le 28 janvier 2015, 
date de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal portant 
création du Conseil national de sécurité.

Le projet a été adapté à l’avis du Conseil d’État: 
l’article 4 de l’avant-projet a été omis et l’adaptation 
formelle a été apportée au (nouvel) article 4. 

Voici, Mesdames, Messieurs, la portée des dispo-
sitions du projet que le gouvernement a l’honneur de 
soumettre à votre approbation.

Le premier ministre,

Charles MICHEL

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Jan JAMBON

Le ministre des Affaires étrangères,

Didier REYNDERS

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Pour le ministre des Finances, absent:
le ministre de la Défense,

Steven VANDEPUT

Le ministre de la Défense,

Steven VANDEPUT

La ministre de la Mobilité,

Jacqueline GALANT



6 1330/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende tot wijziging 
van diverse wetten wat de benaming “Nationale 

Veiligheidsraad” betreft

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 3, eerste lid, van de wet van 18 juli 1991 tot rege-
ling van het toezicht op politie- en inlichtingdiensten en op 
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse, wordt de 
bepaling onder 6°, ingevoegd bij de wet van 10  juli  2006, 
opgeheven.

Art. 3

In dezelfde wet worden in de artikelen 7, §  1, 3°, en 
31, 5°, ingevoegd bij de wet van 10  juli  2006, de woorden 
“het Ministerieel Comité” vervangen door de woorden “de 
Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 4

In ar t ike l  2 ,  §   3 ,  v ierde l id ,  van de wet  van 
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, ingevoegd bij de wet van 4 februari 2010, 
worden de woorden “het Ministerieel Comité voor Inlichtingen 
en Veiligheid” vervangen door de woorden “de Nationale 
Veiligheidsraad”.

Art. 5

In artikel 3  van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
4 februari 2010, wordt de bepaling onder 1° opgeheven.

Art. 6

In artikel 11, § 1, 1°, § 2, 2°/1, en 18/9, § 1, 2°, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wet van 4  februari  2010, worden de 
woorden “het ministerieel Comité voor Inlichting en veiligheid” 

vervangen door de woorden “de Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 7

In dezelfde wet worden in de artikelen 4, 7, 1° en 2°, 10, § 1, 
11, § 1, 1° en 4°, en 18, gewijzigd bij de wet van 4 februari 2010, 
de woorden “het Ministerieel Comité” vervangen door de 
woorden “de Nationale Veiligheidsraad”.

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modifi ant diverses lois en 
ce qui concerne la dénomination “Conseil national de 

sécurité”

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2

Dans l ’article 3, alinéa 1er, de la loi organique du 
18 juillet 1991 du contrôle des services de police et de rensei-
gnement et de l’Organe de coordination pour l’analyse de la 
menace, le 6°, inséré par la loi du 10 juillet 2006, est abrogé.

Art. 3

Dans la même loi, dans les articles 7, § 1er, 3°, et 31, 5°, 
inséré par la loi du 10 juillet 2006, les mots “le Comité minis-
tériel” sont remplacés par les mots “le Conseil national de 
sécurité”. 

Art. 4

Dans l ’article 2, §  3, alinéa 4, de la loi organique du 
30  novembre  1998  des services de renseignement et de 
sécurité, inséré par la loi du 4 février 2010, les mots “le Comité 
ministériel du renseignement et de la sécurité” sont remplacés 
par les mots “le Conseil national de sécurité”.

Art. 5

Dans l ’article 3  de la même loi, modifi é par la loi du 

4 février 2010, le 1° est abrogé.

Art. 6

Dans les articles 11, § 1er, 1°, § 2, 2°/1, et 18/9, § 1er, 2°, 
de la même loi, modifi és par la loi du 4 février 2010, les mots 

“Comité ministériel du renseignement et de la sécurité” sont 
remplacés par les mots “Conseil national de sécurité”.

Art. 7

Dans la même loi, dans les articles 4, 7, 1° et 2°, 10, § 1er, 
11, § 1er, 1° et 4°, et 18, modifi é par la loi du 4 février 2010, 
les mots “Comité ministériel” sont remplacés par les mots 
“Conseil national de sécurité”.
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Art. 8

In artikel 20, § 3, van dezelfde wet worden de woorden 
“Het Ministerieel Comité” vervangen door de woorden “De 
Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 9

In de wet van 11 december 1998 betreffende de classifi -
catie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen, worden in de artikelen 15bis, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2006, 18, 22septies, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2006, en 28, de woorden “het 
ministerieel Comité voor inlichting en veiligheid” vervangen 
door de woorden “de Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 10

In artikel 19, § 1, van de wet van 17 maart 2004 tot regeling 
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden 
van het personeel van de buitendiensten van de Veiligheid 
van de Staat, worden de woorden “het Ministerieel Comité 
voor inlichtingen en veiligheid” vervangen door de woorden 
“de Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 11

In artikel 2, eerste lid, van de wet van 10 juli 2006 betref-
fende de analyse van de dreiging, wordt de bepaling onder 
3° opgeheven.

Art. 12

In de artikelen 2, 2°, g), 3, 4, 8, 3°, 10, § 1, a) en §§ 4 en 5, 
van dezelfde wet worden de woorden “het Ministerieel Comité” 
vervangen door de woorden “de Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 13

In de artikelen 3  en 5  van het koninklijk besluit van 
28  december  2006  inzake specifi eke beperkende maatre-
gelen tegen bepaalde personen en entiteiten met het oog 
op de strijd tegen de fi nanciering van het terrorisme, be-

krachtigd bij de wet van 25 april 2007, worden de woorden 
“het Ministerieel Comité voor inlichting en veiligheid” en de 
woorden “het Ministerieel Comité” vervangen door de woorden 

“de Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 14

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 28 januari 2015.

Art. 8

Dans l’article 20, § 3, de la même loi, les mots “Comité 
ministériel” sont remplacés par les mots “Conseil national 
de sécurité”.

Art. 9

Dans la loi du 11 décembre 1998 relative à la classifi ca-
tion, les habilitations, attestations et avis de sécurité, dans 
les articles 15bis, inséré par la loi du 27 décembre 2006, 18, 
22septies, inséré par la loi du 27 décembre 2006, et 28, les 
mots “Comité ministériel du renseignement et de la sécurité” 
sont remplacés par les mots “Conseil national de sécurité”.

Art. 10

Dans l’article 19, § 1er, de la loi du 17 mars 2004 organisant 
les relations entre les autorités publiques et les organisations 
syndicales du personnel des services extérieurs de la Sûreté 
de l’État, les mots “Comité ministériel du renseignement et 
de la sécurité” sont remplacés par les mots “Conseil national 
de sécurité”.

Art. 11

Dans l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 10 juillet 2006 relative 
à l’analyse de la menace, le 3° est abrogé.

Art. 12

Dans les articles 2, 2°, g), 3, 4, 8, 3°, 10, § 1er, a) et §§ 4 et 
5, de la même loi, les mots “Comité ministériel” sont remplacés 
par les mots “Conseil national de sécurité”.

Art. 13

Aux articles 3 et 5 de l’arrêté royal du 28 décembre 2006 re-
latif aux mesures restrictives spécifi ques à l’encontre de cer-
taines personnes et entités dans le cadre de la lutte contre le 

fi nancement du terrorisme, confi rmé par la loi du 25 avril 2007, 
les mots “Comité ministériel du renseignement et de la sécu-
rité” et les mots “Comité ministériel” sont remplacés par les 
mots “Conseil national de sécurité”.

Art. 14

La présente loi produit ses effets le 28 janvier 2015.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 57.758/2/V VAN 27 JULI 2015

Op 25 juni 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de eerste minister verzocht binnen een van rechtswege 
verlengd(*) tot 11 augustus 2015, een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet “tot wijziging van diverse wetten 
wat de benaming ‘Nationale Veiligheidsraad” betreft ’.

Het voorontwerp is door tweede vakantiekamer on-
derzocht op 27  juli  2015. De kamer was samengesteld uit 
Jacques Jaumotte, staatsraad, voorzitter, Martine Baguet 
en Bernard  Blero, staatsraden, en Anne-Catherine Van 
Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Stéphane Tellier, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Jacques Jaumotte.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
27 juli 2015.

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 

2°, in fi ne, van de gecoördineerde wetten op de Raad van 
State waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege 
verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen 
tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli 
en 15 augustus.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 57.758/2/V DU 27 JUILLET 2015

Le 25 juin 2015, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le premier ministre à communiquer un avis, 
dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 
11 août 2015(*), sur un avant-projet de loi “modifi ant diverses 
lois en ce qui concerne la dénomination ‘Conseil national de 
sécurité”’.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre 
des vacations le 27 juillet 2015. La chambre était composée 
de Jacques Jaumotte, conseiller d’État, président, Martine 
Baguet et Bernard Blero, conseillers d’État, et Anne-Catherine 
Van Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Stéphane Tellier, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Jacques 
Jaumotte.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 juillet 2015.

(*) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fi ne, 

des lois coordonnées sur le Conseil d’État qui précise que 
ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il 
prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre 
le 15 juillet et le 15 août.
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving overeen-
komstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde 
wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het vooront-
werp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de 
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

DISPOSITIEF

Artikel 4

A r t i ke l   2 ,  §   3 ,  v i e r d e   l i d ,  va n  d e  we t  va n 
30 november 1998 “houdende regeling van de inlichtingen- 
en veiligheidsdienst” is ingevoegd in die wet bij artikel 2, 3°, 
van de wet van 4  februari 2010  “betreffende de methoden 
voor het verzamelen van gegevens door de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten” (Belgisch Staatsblad 10 maart 2010). Dit 
artikel 2, § 3, is echter vernietigd door het Grondwettelijk Hof 
bij arrest nr. 145/2011 van 22 september 2011.

Het ontworpen artikel 4 dient dan ook te vervallen, aange-
zien het strekt tot wijziging van een door het Grondwettelijk 
Hof vernietigde bepaling.

Artikel 5

Aangezien artikel 4 moet worden weggelaten, dient arti-
kel 5 als volgt te worden geformuleerd:

“In artikel 3 van de wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdienst, gewijzigd 
bij de wet van 4 februari 2010, wordt de bepaling onder 1° 
opgeheven.”

Ondertekening en medeondertekening

De ontworpen tekst moet ondertekend zijn door de Koning 
en medeondertekend door een minister.1

 De griffier, De voorzitter

 Anne-Catherine Jacques JAUMOTTE

 VAN GEERSDAELE

1 Zie Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.
raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbevelin-
gen 175 en 176 – Model F5.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen 
au fondement juridique de l’avant-projet, à la compétence 
de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des for-
malités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois 
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

DISPOSITIF

Article 4

L’article 2, § 3, alinéa 4, de la loi du 30 novembre 1998 “or-
ganique des services de renseignement et de sécurité” 
a été inséré dans ladite loi par l ’article 2, 3°, de la loi du 
4  février  2010  “relative aux méthodes de recueil des don-
nées par les services de renseignement et de sécurité” 
(Moniteur belge, 10 mars 2010). Or, cet article 2, § 3, a été 
annulé par l’arrêt de la Cour constitutionnelle n° 145/2011 du 
22 septembre 2011.

Il y a donc lieu d’omettre l ’article  4  en projet dès lors 
qu’il tend à modifi er une disposition annulée par la Cour 
constitutionnelle.

Article 5

L’article 4 devant être omis, l’article 5 doit être formulé de 
la manière suivante:

“Dans l’article 3 de la loi du 30 novembre 1998 organique 
des services de renseignement et de sécurité, modifi é par la 
loi du 4 février 2010, le 1° est abrogé”.

Signature et contreseing

Le texte en projet doit être revêtu de la signature du Roi et 
du contreseing d’un ministre 1.

 Le greffier, Le président,

 Anne-Catherine Jacques JAUMOTTE

 VAN GEERSDAELE

1 Voir Principes de technique législative – Guide de rédaction 
des textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.
be, onglet “Technique législative”, recommandations nos 175 et 
176 – Modèle F5.
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WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van de eerste minister, de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, de minister van 
Buitenlandse Zaken, de minister van Justitie, de minister 
van Financiën, de minister van Defensie en de minister 
van Mobiliteit, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De eerste minister, de minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, de minister van Buitenlandse 
Zaken, de minister van Justitie, de minister van 
Financiën, de minister van Defensie en de minister van 
Mobiliteit, zijn ermee belast in Onze naam bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in te 
dienen waarvan de tekst hierna volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 3, eerste lid, van de wet van 18 juli 1991 tot 
regeling van het toezicht op politie- en inlichtingdiensten 
en op het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse, 
wordt de bepaling onder 6°, ingevoegd bij de wet van 
10 juli 2006, opgeheven.

Art. 3

In dezelfde wet worden in de artikelen 7, § 1, 3°, en 
31, 5°, ingevoegd bij de wet van 10 juli 2006, de woorden 
“het Ministerieel Comité” vervangen door de woorden 
“de Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 4

In artikel 3 van de wet van 30 november 1998 hou-
dende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdienst, 
gewijzigd bij de wet van 4 februari 2010, wordt de bepa-
ling onder 1° opgeheven.

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition du premier ministre, du ministre 
de la Sécurité et de l’Intérieur, du ministre des Affaires 
étrangères, du ministre de la Justice, du ministre des 
Finances, du ministre de la Défense et de la ministre 
de la Mobilité,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le premier ministre, le ministre de la Sécurité et de 
l’Intérieur, le ministre des Affaires étrangères, le ministre 
de la Justice, le ministre des Finances, le ministre de 
la Défense et la ministre de la Mobilité sont chargés de 
présenter, en Notre nom, à la Chambre des représen-
tants, le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 3, alinéa 1er, de la loi organique du 
18  juillet  1991  du contrôle des services de police et 
de renseignement et de l ’Organe de coordination 
pour l’analyse de la menace, le 6°, inséré par la loi du 
10 juillet 2006, est abrogé.

Art. 3

Dans la même loi, dans les articles 7, § 1er, 3°, et 31, 
5°, inséré par la loi du 10 juillet 2006, les mots “le Comité 
ministériel” sont remplacés par les mots “le Conseil 
national de sécurité”. 

Art. 4

Dans l’article 3 de la loi du 30 novembre 1998 orga-
nique des services de renseignement et de sécurité, 
modifi é par la loi du 4 février 2010, le 1° est abrogé.
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Art. 5

In artikel 11, § 1, 1°, § 2, 2°/1, en 18/9, § 1, 2°, van 
dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 4 februari 2010, 
worden de woorden “het ministerieel Comité voor 
Inlichting en veiligheid” vervangen door de woorden “de 
Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 6

In dezelfde wet worden in de artikelen 4, 7, 1° en 
2°, 10, § 1, 11, § 1, 1° en 4°, en 18, gewijzigd bij de 
wet van 4 februari 2010, de woorden “het Ministerieel 
Comité” vervangen door de woorden “de Nationale 
Veiligheidsraad”.

Art. 7

In artikel 20, § 3, van dezelfde wet worden de woorden 
“Het Ministerieel Comité” vervangen door de woorden 
“De Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 8

In de wet van 11 december 1998 betreffende de clas-
sifi catie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsat-
testen en veiligheidsadviezen, worden in de artikelen 
15bis, ingevoegd bij de wet van 27 december 2006, 18, 
22septies, ingevoegd bij de wet van 27 december 2006, 
en 28, de woorden “het ministerieel Comité voor in-
lichting en veiligheid” vervangen door de woorden “de 
Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 9

In artikel 19, § 1, van de wet van 17 maart 2004 tot 
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de 
vakbonden van het personeel van de buitendiensten 
van de Veiligheid van de Staat, worden de woorden “het 
Ministerieel Comité voor inlichtingen en veiligheid” ver-
vangen door de woorden “de Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 10

In artikel 2, eerste lid, van de wet van 10 juli 2006 be-
treffende de analyse van de dreiging, wordt de bepaling 
onder 3° opgeheven.

Art. 5

Dans les articles 11, § 1er, 1°, § 2, 2°/1, et 18/9, § 1er, 
2°, de la même loi, modifi és par la loi du 4 février 2010, 
les mots “Comité ministériel du renseignement et de la 
sécurité” sont remplacés par les mots “Conseil national 
de sécurité”.

Art. 6

Dans la même loi, dans les articles 4, 7, 1° et 2°, 
10, § 1er, 11, § 1er, 1° et 4°, et 18, modifi é par la loi du 
4 février 2010, les mots “Comité ministériel” sont rem-
placés par les mots “Conseil national de sécurité”.

Art. 7

Dans l’article 20, § 3, de la même loi, les mots “Comité 
ministériel” sont remplacés par les mots “Conseil natio-
nal de sécurité”.

Art. 8

Dans la loi du 11  décembre  1998  relative à la 
classifi cation, les habilitations, attestations et avis de 
sécurité, dans les articles 15bis, inséré par la loi du 
27 décembre 2006, 18, 22septies, inséré par la loi du 
27 décembre 2006, et 28, les mots “Comité ministériel 
du renseignement et de la sécurité” sont remplacés par 
les mots “Conseil national de sécurité”.

Art. 9

Dans l’article 19, § 1er, de la loi du 17 mars 2004 orga-
nisant les relations entre les autorités publiques et les 
organisations syndicales du personnel des services 
extérieurs de la Sûreté de l ’État, les mots “Comité 
ministériel du renseignement et de la sécurité” sont 
remplacés par les mots “Conseil national de sécurité”.

Art. 10

Dans l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 10 juillet 2006 re-
lative à l’analyse de la menace, le 3° est abrogé.
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Art. 11

In de artikelen 2, 2°, g), 3, 4, 8, 3°, 10, § 1, a) en 
§§ 4 en 5, van dezelfde wet worden de woorden “het 
Ministerieel Comité” vervangen door de woorden “de 
Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 12

In de artikelen 3 en 5 van het koninklijk besluit van 
28 december 2006 inzake specifi eke beperkende maat-
regelen tegen bepaalde personen en entiteiten met het 
oog op de strijd tegen de fi nanciering van het terrorisme, 
bekrachtigd bij de wet van 25  april  2007, worden de 
woorden “het Ministerieel Comité voor inlichting en 
veiligheid” en de woorden “het Ministerieel Comité” ver-
vangen door de woorden “de Nationale Veiligheidsraad”.

Art. 13

Deze wet heef t uitwerking met ingang van 
28 januari 2015.

Gegeven te Brussel, 8 september 2015

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De eerste minister,

Charles MICHEL

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

De minister van Buitenlandse Zaken,

Didier REYNDERS

De minister van Justitie,

Koen GEENS

Voor de minister van Financiën, afwezig:
de minister van Defensie,

Steven VANDEPUT

Art. 11

Dans les articles 2, 2°, g), 3, 4, 8, 3°, 10, § 1er, a) et 
§§ 4 et 5, de la même loi, les mots “Comité ministé-
riel” sont remplacés par les mots “Conseil national de 
sécurité”.

Art. 12

Aux ar t i c les  3   e t  5   de l ’ a r rê té  roya l  du 
28  décembre  2006  relatif aux mesures restrictives 
spécifi ques à l ’encontre de certaines personnes et 
entités dans le cadre de la lutte contre le fi nancement du 
terrorisme, confi rmé par la loi du 25 avril 2007, les mots 
“Comité ministériel du renseignement et de la sécurité” 
et les mots “Comité ministériel” sont remplacés par les 
mots “Conseil national de sécurité”.

Art. 13

La présente loi produit ses effets le 28 janvier 2015.

Donné à Bruxelles, 8 septembre 2015

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le premier ministre,

Charles MICHEL

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Jan JAMBON

Le ministre des Affaires étrangères,

Didier REYNDERS

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Pour le ministre des Finances, absent:
le ministre de la Défense,

Steven VANDEPUT
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De minister van Defensie,

Steven VANDEPUT

De minister van Mobiliteit

Jacqueline GALANT

Le ministre de la Défense,

Steven VANDEPUT

La ministre de la Mobilité,

Jacqueline GALANT
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BIJLAGE ANNEXE
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Bestaande tekst Geconsolideerde versie 
 

Wet van 18 juli 1991 tot regeling van het 
toezicht op politie- en inlichtingdiensten en 
op het Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse 
 

Wet van 18 juli 1991 tot regeling van het 
toezicht op politie- en inlichtingdiensten en 
op het Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse 

Art. 3 Art. 3 
 

In deze wet wordt verstaan onder : 
 

In deze wet wordt verstaan onder : 
 

1° "politiediensten", naast de lokale politie en de 
federale politie, de diensten die ressorteren 
onder de overheden en instellingen van 
openbaar nut, waarvan de leden met de 
hoedanigheid van officier van gerechtelijke 
politie of van agent van gerechtelijke politie zijn 
bekleed; 
 

1° "politiediensten", naast de lokale politie en de 
federale politie, de diensten die ressorteren 
onder de overheden en instellingen van 
openbaar nut, waarvan de leden met de 
hoedanigheid van officier van gerechtelijke 
politie of van agent van gerechtelijke politie zijn 
bekleed; 
 

2° "inlichtingendiensten", de Veiligheid van de 
Staat van het Ministerie van Justitie en de 
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid van 
het Ministerie van Landsverdediging, alsmede 
elke openbare dienst, die na de 
inwerkingtreding van deze wet, speciaal wordt 
belast met de inzameling en verwerking, 
uitgevoerd met het oog op de veiligheid, van 
gegevens over personen, groepen en 
gebeurtenissen; 
 

2° "inlichtingendiensten", de Veiligheid van de 
Staat van het Ministerie van Justitie en de 
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid van 
het Ministerie van Landsverdediging, alsmede 
elke openbare dienst, die na de 
inwerkingtreding van deze wet, speciaal wordt 
belast met de inzameling en verwerking, 
uitgevoerd met het oog op de veiligheid, van 
gegevens over personen, groepen en 
gebeurtenissen; 
 

3° "Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse", de dienst bedoeld in de wet 
van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de 
dreiging; 
 

3° "Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse", de dienst bedoeld in de wet 
van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de 
dreiging; 
 

4° "Andere ondersteunende diensten", diensten, 
andere dan de in deze wet bedoelde 
politiediensten, inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, die, ingevolge de wet van 
10 juli 2006 betreffende de analyse van de 
dreiging, de verplichting hebben om inlichtingen 
over te zenden aan het Coördinatieorgaan voor 
de dreigingsanalyse; 
 

4° "Andere ondersteunende diensten", diensten, 
andere dan de in deze wet bedoelde 
politiediensten, inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, die, ingevolge de wet van 
10 juli 2006 betreffende de analyse van de 
dreiging, de verplichting hebben om inlichtingen 
over te zenden aan het Coördinatieorgaan voor 
de dreigingsanalyse; 
 

5° "Wet inzake de dreigingsanalyse", de wet 
van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de 
dreiging; 
 

5° "Wet inzake de dreigingsanalyse", de wet 
van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de 
dreiging; 
 

6° "Ministerieel Comité", het Ministerieel Comité 
zoals bedoeld in artikel 3, 1°, van de wet van 30 
november 1998 houdende regeling van de 
inlichtingen- en veiligheidsdienst. 
 

[…] 

Voor de toepassing van deze wet worden met 
politiediensten gelijkgesteld, de personen die 
individueel bevoegd zijn om strafbare feiten op 
te sporen en vast te stellen. 
 

Voor de toepassing van deze wet worden met 
politiediensten gelijkgesteld, de personen die 
individueel bevoegd zijn om strafbare feiten op 
te sporen en vast te stellen. 
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Art.  7. Art.  7. 
 

§ 1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder de "bevoegde ministers" 
naargelang van het geval : 
 

§ 1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder de "bevoegde ministers" 
naargelang van het geval : 

1° de minister van Justitie, voor : 
 

1° de minister van Justitie, voor : 

a) de uitoefening door de politiediensten van de 
opdrachten van gerechtelijke politie; 
 

a) de uitoefening door de politiediensten van de 
opdrachten van gerechtelijke politie; 

b) de uitoefening, door de federale politie, van 
de opdrachten die de veiligheid van de Staat 
betreffen; 
 

b) de uitoefening, door de federale politie, van 
de opdrachten die de veiligheid van de Staat 
betreffen; 

2° de minister van Binnenlandse Zaken, voor : 
 

2° de minister van Binnenlandse Zaken, voor : 

a) de uitoefening, door de politiediensten, van 
de opdrachten van bestuurlijke politie; 
 

a) de uitoefening, door de politiediensten, van 
de opdrachten van bestuurlijke politie; 

b) de organisatie en de normen inzake het 
beheer van de lokale politie. 
 

b) de organisatie en de normen inzake het 
beheer van de lokale politie. 

3° het Ministerieel Comité voor het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse of 
voor de andere ondersteunende diensten. 
 

3° de Nationale Veiligheidsraad voor het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse of 
voor de andere ondersteunende diensten. 

§ 2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
verstaat men onder "de bevoegde overheden" : 
 

§ 2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
verstaat men onder "de bevoegde overheden" : 

1° de procureur-generaal bij het hof van beroep, 
de federale procureur en de procureur des 
Konings voor de uitoefening, door de 
politiediensten, van de opdrachten van 
gerechtelijke politie in hun respectievelijke 
ambtsgebieden; 
 

1° de procureur-generaal bij het hof van beroep, 
de federale procureur en de procureur des 
Konings voor de uitoefening, door de 
politiediensten, van de opdrachten van 
gerechtelijke politie in hun respectievelijke 
ambtsgebieden; 

2° de territoriaal bevoegde burgemeester, voor 
de uitoefening, door de politiediensten, van de 
opdrachten van bestuurlijke politie op het 
grondgebied van de gemeente; 
 

2° de territoriaal bevoegde burgemeester, voor 
de uitoefening, door de politiediensten, van de 
opdrachten van bestuurlijke politie op het 
grondgebied van de gemeente; 

3° de burgemeester of het politiecollege voor de 
organisatie, het beheer en de leiding van het 
lokale politiekorps. 
 

3° de burgemeester of het politiecollege voor de 
organisatie, het beheer en de leiding van het 
lokale politiekorps. 

4° de directeur van het Coördinatieorgaan voor 
de dreigingsanalyse. 
 

4° de directeur van het Coördinatieorgaan voor 
de dreigingsanalyse. 

  
Art. 31 Art. 31 

 
In dit hoofdstuk wordt onder " de bevoegde 
ministers " verstaan : 
 

In dit hoofdstuk wordt onder " de bevoegde 
ministers " verstaan : 

1° de minister tot wiens bevoegdheid 
Landsverdediging behoort, voor de Algemene 
Dienst Inlichtingen en Veiligheid; 

1° de minister tot wiens bevoegdheid 
Landsverdediging behoort, voor de Algemene 
Dienst Inlichtingen en Veiligheid; 
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2° de minister tot wiens bevoegdheid Justitie 
behoort, voor de Veiligheid van de Staat; 
 

2° de minister tot wiens bevoegdheid Justitie 
behoort, voor de Veiligheid van de Staat; 

3° de minister tot wiens bevoegdheid een dienst 
bedoeld in artikel 3, 2°, in fine behoort. 
 

3° de minister tot wiens bevoegdheid een dienst 
bedoeld in artikel 3, 2°, in fine behoort. 

4° de minister tot wiens bevoegdheid 
Binnenlandse Zaken behoort, voor de 
opdrachten van de Veiligheid van de Staat 
wanneer ze betrekking hebben op de 
handhaving van de openbare orde en op de 
persoonsbescherming, alsook voor de 
organisatie en het bestuur van de Veiligheid van 
de Staat wanneer die organisatie en dat bestuur 
een rechtstreekse invloed hebben op de 
uitvoering van de opdrachten inzake de 
handhaving van de openbare orde en de 
persoonsbescherming. 
 

4° de minister tot wiens bevoegdheid 
Binnenlandse Zaken behoort, voor de 
opdrachten van de Veiligheid van de Staat 
wanneer ze betrekking hebben op de 
handhaving van de openbare orde en op de 
persoonsbescherming, alsook voor de 
organisatie en het bestuur van de Veiligheid van 
de Staat wanneer die organisatie en dat bestuur 
een rechtstreekse invloed hebben op de 
uitvoering van de opdrachten inzake de 
handhaving van de openbare orde en de 
persoonsbescherming. 

5° het Ministerieel Comité voor het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse of 
voor de andere ondersteunende diensten. 
 

5° de Nationale Veiligheidsraad voor het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse of 
voor de andere ondersteunende diensten. 

In dit hoofdstuk wordt onder " de bevoegde 
overheid " verstaan, de directeur van het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse. 
 

In dit hoofdstuk wordt onder " de bevoegde 
overheid " verstaan, de directeur van het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse. 

  
Wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten 
 

Wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten 

Art. 3 Art. 3 
 

 In deze wet wordt verstaan onder : 
 

 In deze wet wordt verstaan onder : 

 1° "Ministerieel Comité" : het Ministerieel 
Comité dat de vaststelling van de algemene 
politiek inzake inlichtingen en veiligheid onder 
zijn bevoegdheden heeft; 
 

[…] 

 2° "agent" : ieder lid van het statutair of 
contractueel personeel en iedere militair die zijn 
functie uitoefent binnen één van de in artikel 2 
genoemde inlichtingen- en veiligheidsdiensten; 

 2° "agent" : ieder lid van het statutair of 
contractueel personeel en iedere militair die zijn 
functie uitoefent binnen één van de in artikel 2 
genoemde inlichtingen- en veiligheidsdiensten; 
 

3° "beschermingsofficier" : de 
beschermingsofficier bedoeld in de artikelen 22 
tot 35; 

3° "beschermingsofficier" : de 
beschermingsofficier bedoeld in de artikelen 22 
tot 35; 
 

4° "Algemene Dienst inlichting en veiligheid" : 
de Algemene Dienst inlichting en veiligheid van 
de Krijgsmacht. 

4° "Algemene Dienst inlichting en veiligheid" : 
de Algemene Dienst inlichting en veiligheid van 
de Krijgsmacht. 
 

5° " de Minister " : de Minister van Justitie voor 
wat de Veiligheid van de Staat betreft, en de 
Minister van Landsverdediging voor wat de 
algemene Dienst Inlichting en Veiligheid van de 

5° " de Minister " : de Minister van Justitie voor 
wat de Veiligheid van de Staat betreft, en de 
Minister van Landsverdediging voor wat de 
algemene Dienst Inlichting en Veiligheid van de 
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Krijgsmacht betreft; Krijgsmacht betreft; 
 

6° " de commissie " : de bestuurlijke commissie 
belast met het toezicht op de specifieke en 
uitzonderlijke methoden voor het verzamelen 
van gegevens door de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, die wordt opgericht bij 
artikel 43/1; 

6° " de commissie " : de bestuurlijke commissie 
belast met het toezicht op de specifieke en 
uitzonderlijke methoden voor het verzamelen 
van gegevens door de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, die wordt opgericht bij 
artikel 43/1; 
 

7° " het Vast Comité I " : het Vast Comité van 
Toezicht op de inlichtingendiensten, zoals 
bedoeld in de wet van 18 juli 1991 tot regeling 
van het toezicht op de politie- en 
inlichtingendiensten en op het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse; 

7° " het Vast Comité I " : het Vast Comité van 
Toezicht op de inlichtingendiensten, zoals 
bedoeld in de wet van 18 juli 1991 tot regeling 
van het toezicht op de politie- en 
inlichtingendiensten en op het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse; 
 

8° " het diensthoofd " : enerzijds, de 
administrateur-generaal van de Veiligheid van 
de Staat of, bij verhindering, de dienstdoende 
administrateur-generaal, en anderzijds, het 
hoofd van de algemene Dienst inlichting en 
veiligheid van de Krijgsmacht of, bij 
verhindering, het dienstdoende hoofd; 

8° " het diensthoofd " : enerzijds, de 
administrateur-generaal van de Veiligheid van 
de Staat of, bij verhindering, de dienstdoende 
administrateur-generaal, en anderzijds, het 
hoofd van de algemene Dienst inlichting en 
veiligheid van de Krijgsmacht of, bij 
verhindering, het dienstdoende hoofd; 
 

9° " de inlichtingenofficier " : 9° " de inlichtingenofficier " : 
a) voor de Veiligheid van de Staat, de agent van 
de buitendiensten die ten minste de graad van 
commissaris heeft; 

a) voor de Veiligheid van de Staat, de agent van 
de buitendiensten die ten minste de graad van 
commissaris heeft; 

b) voor de algemene Dienst inlichtingen- en 
veiligheid van de Krijgsmacht, de aan deze 
dienst toegewezen officier, alsook de 
burgerambtenaar die ten minste de graad van 
commissaris heeft; 

b) voor de algemene Dienst inlichtingen- en 
veiligheid van de Krijgsmacht, de aan deze 
dienst toegewezen officier, alsook de 
burgerambtenaar die ten minste de graad van 
commissaris heeft; 
 

10° " communicatie " : elke overbrenging, 
uitzending, of ontvangst van tekens, seinen, 
geschriften, beelden, klanken of gegevens van 
alle aard, per draad, radio-elektriciteit, optische 
seingeving of een ander elektromagnetisch 
systeem; de communicatie per telefoon, gsm, 
mobilofoon, telex, telefax of elektronische 
gegevensoverdracht via computer of 
computernetwerk, evenals iedere andere 
privécommunicatie; 

10° " communicatie " : elke overbrenging, 
uitzending, of ontvangst van tekens, seinen, 
geschriften, beelden, klanken of gegevens van 
alle aard, per draad, radio-elektriciteit, optische 
seingeving of een ander elektromagnetisch 
systeem; de communicatie per telefoon, gsm, 
mobilofoon, telex, telefax of elektronische 
gegevensoverdracht via computer of 
computernetwerk, evenals iedere andere 
privécommunicatie; 
 

11° " elektronische communicatienetwerken " : 
de elektronische communicatienetwerken als 
bedoeld in artikel 2, 3°, van de wet van 13 juni 
2005 betreffende de elektronische 
communicatie; 

11° " elektronische communicatienetwerken " : 
de elektronische communicatienetwerken als 
bedoeld in artikel 2, 3°, van de wet van 13 juni 
2005 betreffende de elektronische 
communicatie; 
 

12° " private plaats " : de plaats die kennelijk 
geen woning is, of een door een woning 
omsloten eigen aanhorigheid in de zin van de 
artikelen 479, 480 en 481 van het Strafwetboek, 
of een lokaal aangewend voor 
beroepsdoeleinden of als woonplaats door een 
advocaat, door een arts of door een journalist; 

12° " private plaats " : de plaats die kennelijk 
geen woning is, of een door een woning 
omsloten eigen aanhorigheid in de zin van de 
artikelen 479, 480 en 481 van het Strafwetboek, 
of een lokaal aangewend voor 
beroepsdoeleinden of als woonplaats door een 
advocaat, door een arts of door een journalist; 
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13° " post " : de postzending zoals gedefinieerd 
in artikel 131, 6°, 7° en 11°, van de wet van 21 
maart 1991 betreffende de hervorming van 
sommige economische overheidsbedrijven; 

13° " post " : de postzending zoals gedefinieerd 
in artikel 131, 6°, 7° en 11°, van de wet van 21 
maart 1991 betreffende de hervorming van 
sommige economische overheidsbedrijven; 
 

14° " technisch hulpmiddel " : een configuratie 
van componenten die signalen detecteert, deze 
overbrengt, hun registratie activeert en de 
signalen registreert, met uitzondering van een 
apparaat dat gebruikt wordt voor het nemen van 
foto's; 

14° " technisch hulpmiddel " : een configuratie 
van componenten die signalen detecteert, deze 
overbrengt, hun registratie activeert en de 
signalen registreert, met uitzondering van een 
apparaat dat gebruikt wordt voor het nemen van 
foto's; 
 

15° " radicaliseringsproces " : een proces 
waarbij een individu of een groep van individuen 
op dusdanige wijze wordt beïnvloed dat dit 
individu of deze groep van individuen mentaal 
gevormd wordt of bereid is tot het plegen van 
terroristische handelingen; 

15° " radicaliseringsproces " : een proces 
waarbij een individu of een groep van individuen 
op dusdanige wijze wordt beïnvloed dat dit 
individu of deze groep van individuen mentaal 
gevormd wordt of bereid is tot het plegen van 
terroristische handelingen; 
 

16° " journalist " : een journalist die gerechtigd 
is de titel van beroepsjournalist te dragen 
overeenkomstig de wet van 30 december 1963 
betreffende de erkenning en de bescherming 
van de titel van beroepsjournalist; 

16° " journalist " : een journalist die gerechtigd 
is de titel van beroepsjournalist te dragen 
overeenkomstig de wet van 30 december 1963 
betreffende de erkenning en de bescherming 
van de titel van beroepsjournalist; 
 

17° " bronnengeheim " : het geheim zoals 
omschreven in de wet van 7 april 2005 tot 
bescherming van de journalistieke bronnen; 

17° " bronnengeheim " : het geheim zoals 
omschreven in de wet van 7 april 2005 tot 
bescherming van de journalistieke bronnen; 
 

18° " Directeur Operaties van de Veiligheid van 
de Staat " : de agent van de buitendiensten van 
de Veiligheid van de Staat, bekleed met de 
graad van commissaris-generaal, die belast is 
met de leiding van de buitendiensten van de 
Veiligheid van de Staat. 

18° " Directeur Operaties van de Veiligheid van 
de Staat " : de agent van de buitendiensten van 
de Veiligheid van de Staat, bekleed met de 
graad van commissaris-generaal, die belast is 
met de leiding van de buitendiensten van de 
Veiligheid van de Staat. 
 

Art. 4 Art. 4 
De Veiligheid van de Staat vervult haar 
opdrachten door tussenkomst van de Minister 
van Justitie, overeenkomstig de richtlijnen van 
het Ministerieel Comité. 

De Veiligheid van de Staat vervult haar 
opdrachten door tussenkomst van de Minister 
van Justitie, overeenkomstig de richtlijnen van 
de Nationale Veiligheidsraad. 
 

Art. 7 Art. 7 
De Veiligheid van de Staat heeft als opdracht : 
 

De Veiligheid van de Staat heeft als opdracht : 

1° het inwinnen, analyseren en verwerken van 
inlichtingen die betrekking hebben op elke 
activiteit die de inwendige veiligheid van de 
Staat en het voortbestaan van de 
democratische en grondwettelijke orde, de 
uitwendige veiligheid van de Staat en de 
internationale betrekkingen, het 
wetenschappelijk of economisch potentieel, 
zoals gedefinieerd door het Ministerieel Comité, 
of elk ander fundamenteel belang van het land, 
zoals gedefinieerd door de Koning op voorstel 
van het Ministerieel Comité, bedreigt of zou 

1° het inwinnen, analyseren en verwerken van 
inlichtingen die betrekking hebben op elke 
activiteit die de inwendige veiligheid van de 
Staat en het voortbestaan van de 
democratische en grondwettelijke orde, de 
uitwendige veiligheid van de Staat en de 
internationale betrekkingen, het 
wetenschappelijk of economisch potentieel, 
zoals gedefinieerd door de Nationale 
Veiligheidsraad, of elk ander fundamenteel 
belang van het land, zoals gedefinieerd door de 
Koning op voorstel van de Nationale 
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kunnen bedreigen; 
 

Veiligheidsraad, bedreigt of zou kunnen 
bedreigen; 
 

2° het uitvoeren van de veiligheidsonderzoeken 
die haar overeenkomstig de richtlijnen van het 
Ministerieel Comité worden toevertrouwd; 
 

2° het uitvoeren van de veiligheidsonderzoeken 
die haar overeenkomstig de richtlijnen van de 
Nationale Veiligheidsraad worden 
toevertrouwd; 

3° het uitvoeren van de opdrachten tot 
bescherming van personen die haar worden 
toevertrouwd door de Minister van 
Binnenlandse Zaken; 
 

3° het uitvoeren van de opdrachten tot 
bescherming van personen die haar worden 
toevertrouwd door de Minister van 
Binnenlandse Zaken; 

4° het uitvoeren van alle andere opdrachten die 
haar door of krachtens de wet worden 
toevertrouwd. 
 

4° het uitvoeren van alle andere opdrachten die 
haar door of krachtens de wet worden 
toevertrouwd. 

Art. 10 Art. 10 
§ 1. De Algemene Dienst inlichting en veiligheid 
vervult zijn opdrachten door tussenkomst van 
de Minister van Landsverdediging, 
overeenkomstig de richtlijnen van het 
Ministerieel Comité. 
 

§ 1. De Algemene Dienst inlichting en veiligheid 
vervult zijn opdrachten door tussenkomst van 
de Minister van Landsverdediging, 
overeenkomstig de richtlijnen van de Nationale 
Veiligheidsraad. 

§ 2. Voor de uitvoering van zijn opdrachten 
staat de Algemene Dienst inlichting en 
veiligheid onder het gezag van de Minister van 
Landsverdediging. 
 

§ 2. Voor de uitvoering van zijn opdrachten 
staat de Algemene Dienst inlichting en 
veiligheid onder het gezag van de Minister van 
Landsverdediging. 

§ 3. De Minister van Landsverdediging wordt 
belast met de organisatie en het algemeen 
bestuur van de Algemene Dienst inlichting en 
veiligheid, inzonderheid voor de uitgaven, het 
beheer en de opleiding van het personeel, de 
inwendige orde en de tucht, de wedden en 
vergoedingen, alsook de uitrusting. 
 

§ 3. De Minister van Landsverdediging wordt 
belast met de organisatie en het algemeen 
bestuur van de Algemene Dienst inlichting en 
veiligheid, inzonderheid voor de uitgaven, het 
beheer en de opleiding van het personeel, de 
inwendige orde en de tucht, de wedden en 
vergoedingen, alsook de uitrusting. 
 
 

Art. 11 Art. 11 
§ 1. De Algemene Dienst inlichting en veiligheid 
heeft als opdracht : 
 

§ 1. De Algemene Dienst inlichting en veiligheid 
heeft als opdracht : 

1° het inwinnen, analyseren en verwerken van 
inlichtingen die betrekking hebben op elke 
activiteit die de onschendbaarheid van het 
nationaal grondgebied, de militaire 
defensieplannen, het wetenschappelijk en 
economisch potentieel met betrekking tot de 
actoren, zowel de natuurlijke als de 
rechtspersonen, die actief zijn in de 
economische en industriële sectoren die 
verbonden zijn met defensie en die opgenomen 
zijn in een op voorstel van de Minister van 
Justitie en de Minister van Landsverdediging 
door het ministerieel Comité voor Inlichting en 
Veiligheid goedgekeurde lijst, de vervulling van 
de opdrachten van de strijdkrachten, of de 
veiligheid van de Belgische onderdanen in het 
buitenland of elk ander fundamenteel belang 

1° het inwinnen, analyseren en verwerken van 
inlichtingen die betrekking hebben op elke 
activiteit die de onschendbaarheid van het 
nationaal grondgebied, de militaire 
defensieplannen, het wetenschappelijk en 
economisch potentieel met betrekking tot de 
actoren, zowel de natuurlijke als de 
rechtspersonen, die actief zijn in de 
economische en industriële sectoren die 
verbonden zijn met defensie en die opgenomen 
zijn in een op voorstel van de Minister van 
Justitie en de Minister van Landsverdediging 
door de Nationale Veiligheidsraad 
goedgekeurde lijst, de vervulling van de 
opdrachten van de strijdkrachten, of de 
veiligheid van de Belgische onderdanen in het 
buitenland of elk ander fundamenteel belang 
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van het land, zoals gedefinieerd door de Koning 
op voorstel van het Ministerieel Comité, 
bedreigt of zou kunnen bedreigen, en er de 
bevoegde ministers onverwijld over inlichten 
alsook de regering, op haar verzoek, advies te 
verlenen bij de omschrijving van haar 
buitenlands defensiebeleid; 
 

van het land, zoals gedefinieerd door de Koning 
op voorstel van de Nationale Veiligheidsraad, 
bedreigt of zou kunnen bedreigen, en er de 
bevoegde ministers onverwijld over inlichten 
alsook de regering, op haar verzoek, advies te 
verlenen bij de omschrijving van haar 
buitenlands defensiebeleid; 

2° het zorgen voor het behoud van de militaire 
veiligheid van het personeel dat onder de 
Minister van Landsverdediging ressorteert, de 
militaire installaties, wapens, munitie, uitrusting, 
plannen, geschriften, documenten, informatica- 
en verbindingssystemen of andere militaire 
voorwerpen en, in het kader van de 
cyberaanvallen op militaire informatica- en 
verbindingssystemen of systemen die de 
Minister van Landsverdediging beheerst, de 
aanval neutraliseren en er de daders van 
identificeren, onverminderd het recht 
onmiddellijk met een eigen cyberaanval te 
reageren overeenkomstig de bepalingen van 
het recht van de gewapende conflicten; 
 

2° het zorgen voor het behoud van de militaire 
veiligheid van het personeel dat onder de 
Minister van Landsverdediging ressorteert, de 
militaire installaties, wapens, munitie, uitrusting, 
plannen, geschriften, documenten, informatica- 
en verbindingssystemen of andere militaire 
voorwerpen en, in het kader van de 
cyberaanvallen op militaire informatica- en 
verbindingssystemen of systemen die de 
Minister van Landsverdediging beheerst, de 
aanval neutraliseren en er de daders van 
identificeren, onverminderd het recht 
onmiddellijk met een eigen cyberaanval te 
reageren overeenkomstig de bepalingen van 
het recht van de gewapende conflicten; 

3° het beschermen van het geheim dat, 
krachtens de internationale verbintenissen van 
België of teneinde de onschendbaarheid van 
het nationaal grondgebied en de vervulling van 
de opdrachten van de strijdkrachten te 
verzekeren, verbonden is met de militaire 
installaties, wapens, munitie, uitrusting, met de 
plannen, geschriften, documenten of andere 
militaire voorwerpen, met de militaire 
inlichtingen en verbindingen, alsook met de 
militaire informatica- en verbindingssystemen of 
die systemen die de Minister van 
Landsverdediging beheert; 
 

3° het beschermen van het geheim dat, 
krachtens de internationale verbintenissen van 
België of teneinde de onschendbaarheid van 
het nationaal grondgebied en de vervulling van 
de opdrachten van de strijdkrachten te 
verzekeren, verbonden is met de militaire 
installaties, wapens, munitie, uitrusting, met de 
plannen, geschriften, documenten of andere 
militaire voorwerpen, met de militaire 
inlichtingen en verbindingen, alsook met de 
militaire informatica- en verbindingssystemen of 
die systemen die de Minister van 
Landsverdediging beheert; 

4° het uitvoeren van de veiligheidsonderzoeken 
die hem overeenkomstig de richtlijnen van het 
Ministerieel Comité worden toevertrouwd. 
 

4° het uitvoeren van de veiligheidsonderzoeken 
die hem overeenkomstig de richtlijnen van de 
Nationale Veiligheidsraad worden 
toevertrouwd. 

§ 2. Voor de toepassing van § 1 wordt verstaan 
onder : 
 

§ 2. Voor de toepassing van § 1 wordt verstaan 
onder : 

1° "activiteit die de onschendbaarheid van het 
nationaal grondgebied bedreigt of zou kunnen 
bedreigen" : elke uiting van het voornemen om, 
met middelen van militaire aard, het gehele 
grondgebied of een gedeelte ervan, alsook het 
luchtruim boven dat grondgebied of de 
territoriale wateren, in te nemen, te bezetten of 
aan te vallen, of de bescherming of het 
voortbestaan van de bevolking, het nationaal 
patrimonium of het economisch potentieel van 
het land in gevaar te brengen; 
 

1° "activiteit die de onschendbaarheid van het 
nationaal grondgebied bedreigt of zou kunnen 
bedreigen" : elke uiting van het voornemen om, 
met middelen van militaire aard, het gehele 
grondgebied of een gedeelte ervan, alsook het 
luchtruim boven dat grondgebied of de 
territoriale wateren, in te nemen, te bezetten of 
aan te vallen, of de bescherming of het 
voortbestaan van de bevolking, het nationaal 
patrimonium of het economisch potentieel van 
het land in gevaar te brengen; 

2° "activiteit die de militaire defensieplannen 2° "activiteit die de militaire defensieplannen 
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bedreigt of zou kunnen bedreigen" : elke uiting 
van het voornemen om op ongeoorloofde wijze 
kennis te nemen van de plannen betreffende de 
militaire verdediging van het nationaal 
grondgebied, van het luchtruim boven dat 
grondgebied of van de territoriale wateren en 
van de vitale belangen van de Staat, of 
betreffende de gemeenschappelijke militaire 
verdediging in het kader van een 
bondgenootschap of een internationaal of 
supranationaal samenwerkingsverband; 
 

bedreigt of zou kunnen bedreigen" : elke uiting 
van het voornemen om op ongeoorloofde wijze 
kennis te nemen van de plannen betreffende de 
militaire verdediging van het nationaal 
grondgebied, van het luchtruim boven dat 
grondgebied of van de territoriale wateren en 
van de vitale belangen van de Staat, of 
betreffende de gemeenschappelijke militaire 
verdediging in het kader van een 
bondgenootschap of een internationaal of 
supranationaal samenwerkingsverband; 

2°/1 " activiteit die het wetenschappelijk en 
economisch potentieel bedreigt of zou kunnen 
bedreigen met betrekking tot de actoren, zowel 
de natuurlijke als de rechtspersonen, die actief 
zijn in de economische en industriële sectoren 
en die opgenomen zijn in een op voorstel van 
de Minister van Justitie en de Minister van 
Landsverdediging door het ministerieel Comité 
voor Inlichting en Veiligheid goedgekeurde lijst " 
: elke uiting van het voornemen om de 
essentiële elementen van het wetenschappelijk 
en economisch potentieel van deze actoren in 
het gedrang te brengen; 

2°/1 " activiteit die het wetenschappelijk en 
economisch potentieel bedreigt of zou kunnen 
bedreigen met betrekking tot de actoren, zowel 
de natuurlijke als de rechtspersonen, die actief 
zijn in de economische en industriële sectoren 
en die opgenomen zijn in een op voorstel van 
de Minister van Justitie en de Minister van 
Landsverdediging door de Nationale 
Veiligheidsraad goedgekeurde lijst " : elke 
uiting van het voornemen om de essentiële 
elementen van het wetenschappelijk en 
economisch potentieel van deze actoren in het 
gedrang te brengen; 
 

3° "activiteit die de vervulling van de opdrachten 
van de strijdkrachten bedreigt of zou kunnen 
bedreigen" : elke uiting van het voornemen om 
de paraatstelling, de mobilisatie en de 
aanwending van de Belgische Krijgsmacht, van 
de geallieerde strijdkrachten of van 
intergeallieerde defensie-organisaties te 
neutraliseren, te belemmeren, te saboteren, in 
het gedrang te brengen of te verhinderen bij 
opdrachten, acties of operaties in nationaal 
verband, in het kader van een 
bondgenootschap of een internationaal of 
supranationaal samenwerkingsverband; 
 

3° "activiteit die de vervulling van de opdrachten 
van de strijdkrachten bedreigt of zou kunnen 
bedreigen" : elke uiting van het voornemen om 
de paraatstelling, de mobilisatie en de 
aanwending van de Belgische Krijgsmacht, van 
de geallieerde strijdkrachten of van 
intergeallieerde defensie-organisaties te 
neutraliseren, te belemmeren, te saboteren, in 
het gedrang te brengen of te verhinderen bij 
opdrachten, acties of operaties in nationaal 
verband, in het kader van een 
bondgenootschap of een internationaal of 
supranationaal samenwerkingsverband; 

4° "activiteit die de veiligheid van Belgische 
onderdanen in het buitenland bedreigt of zou 
kunnen bedreigen" : elke uiting van het 
voornemen om het leven of de lichamelijke 
integriteit van Belgen in het buitenland en van 
hun familieleden collectief te schaden door 
verwoesting, afslachting of plundering. 
 

4° "activiteit die de veiligheid van Belgische 
onderdanen in het buitenland bedreigt of zou 
kunnen bedreigen" : elke uiting van het 
voornemen om het leven of de lichamelijke 
integriteit van Belgen in het buitenland en van 
hun familieleden collectief te schaden door 
verwoesting, afslachting of plundering. 

§ 3. Op verzoek van de Algemene Dienst 
inlichting en veiligheid verleent de Veiligheid 
van de Staat zijn medewerking bij het inwinnen 
van inlichtingen wanneer personen die niet 
ressorteren onder de Minister van 
Landsverdediging of niet behoren tot 
ondernemingen die overeenkomsten uitvoeren, 
welke met hem, met internationale militaire 
organisaties of met derde landen worden 
gesloten in militaire aangelegenheden, of die 

§ 3. Op verzoek van de Algemene Dienst 
inlichting en veiligheid verleent de Veiligheid 
van de Staat zijn medewerking bij het inwinnen 
van inlichtingen wanneer personen die niet 
ressorteren onder de Minister van 
Landsverdediging of niet behoren tot 
ondernemingen die overeenkomsten uitvoeren, 
welke met hem, met internationale militaire 
organisaties of met derde landen worden 
gesloten in militaire aangelegenheden, of die 
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deelnemen aan een gunningsprocedure van 
een overheidsopdracht die door de 
laatstgenoemden werd uitgeschreven, 
betrokken zijn bij activiteiten bedoeld in § 1, 1°, 
2° en 3°. 
 

deelnemen aan een gunningsprocedure van 
een overheidsopdracht die door de 
laatstgenoemden werd uitgeschreven, 
betrokken zijn bij activiteiten bedoeld in § 1, 1°, 
2° en 3°. 

De maatregelen inzake industriële bescherming 
worden enkel genomen wanneer de Minister 
van Landsverdediging, derde landen of de 
organisaties waarmee België verdragsrechtelijk 
of contractueel verbonden is, hierom verzoeken. 

De maatregelen inzake industriële bescherming 
worden enkel genomen wanneer de Minister 
van Landsverdediging, derde landen of de 
organisaties waarmee België verdragsrechtelijk 
of contractueel verbonden is, hierom verzoeken. 
 

Art. 18 Art. 18 
In de uitoefening van hun opdrachten kunnen 
de inlichtingen- en veiligheidsdiensten een 
beroep doen op menselijke bronnen voor het 
verzamelen van gegevens omtrent 
gebeurtenissen, voorwerpen, groeperingen en 
natuurlijke personen of rechtspersonen die een 
belang vertonen voor de uitoefening van hun 
opdrachten, conform de richtlijnen van het 
ministerieel Comité. 

In de uitoefening van hun opdrachten kunnen 
de inlichtingen- en veiligheidsdiensten een 
beroep doen op menselijke bronnen voor het 
verzamelen van gegevens omtrent 
gebeurtenissen, voorwerpen, groeperingen en 
natuurlijke personen of rechtspersonen die een 
belang vertonen voor de uitoefening van hun 
opdrachten, conform de richtlijnen van de 
Nationale Veiligheidsraad. 
 

Art. 18/9 Art. 18/9 
§ 1. De in artikel 18/2, § 2, bedoelde 
uitzonderlijke methoden voor het verzamelen 
van gegevens kunnen worden aangewend : 

§ 1. De in artikel 18/2, § 2, bedoelde 
uitzonderlijke methoden voor het verzamelen 
van gegevens kunnen worden aangewend : 
 

1° door de Veiligheid van de Staat, wanneer er 
ernstige bedreigingen bestaan voor de 
inwendige veiligheid van de Staat en het 
voortbestaan van de democratische en 
grondwettelijke orde, de uitwendige veiligheid 
van de Staat en de internationale betrekkingen 
of het wetenschappelijk of economisch 
potentieel en wanneer die bedreigingen 
betrekking hebben op een activiteit die verband 
houdt met spionage, terrorisme, hieronder 
begrepen het radicaliseringproces, de 
proliferatie, schadelijke sektarische organisaties 
en de criminele organisaties, zoals omschreven 
in artikel 8, 1°; 

1° door de Veiligheid van de Staat, wanneer er 
ernstige bedreigingen bestaan voor de 
inwendige veiligheid van de Staat en het 
voortbestaan van de democratische en 
grondwettelijke orde, de uitwendige veiligheid 
van de Staat en de internationale betrekkingen 
of het wetenschappelijk of economisch 
potentieel en wanneer die bedreigingen 
betrekking hebben op een activiteit die verband 
houdt met spionage, terrorisme, hieronder 
begrepen het radicaliseringproces, de 
proliferatie, schadelijke sektarische organisaties 
en de criminele organisaties, zoals omschreven 
in artikel 8, 1°; 
 

2° door de algemene Dienst Inlichting en 
Veiligheid van de Krijgsmacht, wanneer er 
ernstige bedreigingen bestaan voor de 
onschendbaarheid van het nationale 
grondgebied, de militaire defensieplannen, de 
vervulling van de opdrachten van de 
strijdkrachten, het wetenschappelijk en 
economisch potentieel met betrekking tot de 
actoren, zowel de natuurlijke als de 
rechtspersonen, die actief zijn in de 
economische en industriële sectoren die 
verbonden zijn met defensie en die opgenomen 
zijn in een op voorstel van de Minister van 
Justitie en de minister van Landsverdediging 
door het ministerieel Comité voor Inlichting en 

2° door de algemene Dienst Inlichting en 
Veiligheid van de Krijgsmacht, wanneer er 
ernstige bedreigingen bestaan voor de 
onschendbaarheid van het nationale 
grondgebied, de militaire defensieplannen, de 
vervulling van de opdrachten van de 
strijdkrachten, het wetenschappelijk en 
economisch potentieel met betrekking tot de 
actoren, zowel de natuurlijke als de 
rechtspersonen, die actief zijn in de 
economische en industriële sectoren die 
verbonden zijn met defensie en die opgenomen 
zijn in een op voorstel van de Minister van 
Justitie en de minister van Landsverdediging 
door de Nationale Veiligheidsraad 
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Veiligheid goedgekeurde lijst, de veiligheid van 
de Belgische onderdanen in het buitenland, de 
militaire veiligheid van het personeel dat onder 
de minister van Landsverdediging ressorteert, 
de militaire installaties, wapens, munitie, 
uitrusting, plannen, geschriften, documenten, 
informatica- en verbindingssystemen of andere 
militaire voorwerpen of het geheim dat, 
krachtens de internationale verbintenissen van 
België of teneinde de onschendbaarheid van 
het nationaal grondgebied en de vervulling van 
de opdrachten van de strijdkrachten te 
verzekeren, verbonden is met de militaire 
installaties, wapens, munitie, uitrusting, met de 
plannen, geschriften, documenten of andere 
militaire voorwerpen, met de militaire 
inlichtingen en verbindingen, alsook met de 
militaire informatica- en verbindingssystemen of 
systemen die de Minister van Landsverdediging 
beheert, en wanneer die bedreigingen 
betrekking hebben op een activiteit zoals 
gedefinieerd in artikel 11, § 2. 

goedgekeurde lijst, de veiligheid van de 
Belgische onderdanen in het buitenland, de 
militaire veiligheid van het personeel dat onder 
de minister van Landsverdediging ressorteert, 
de militaire installaties, wapens, munitie, 
uitrusting, plannen, geschriften, documenten, 
informatica- en verbindingssystemen of andere 
militaire voorwerpen of het geheim dat, 
krachtens de internationale verbintenissen van 
België of teneinde de onschendbaarheid van 
het nationaal grondgebied en de vervulling van 
de opdrachten van de strijdkrachten te 
verzekeren, verbonden is met de militaire 
installaties, wapens, munitie, uitrusting, met de 
plannen, geschriften, documenten of andere 
militaire voorwerpen, met de militaire 
inlichtingen en verbindingen, alsook met de 
militaire informatica- en verbindingssystemen of 
systemen die de Minister van Landsverdediging 
beheert, en wanneer die bedreigingen 
betrekking hebben op een activiteit zoals 
gedefinieerd in artikel 11, § 2. 
 

§ 2. Bij uitzondering en rekening houdend met 
een potentiële bedreiging bedoeld in § 3 kunnen 
de in artikel 18/2, § 2, bedoelde uitzonderlijke 
methoden voor het verzamelen van gegevens 
slechts aangewend worden indien de gewone 
en de specifieke methoden voor het verzamelen 
van gegevens ontoereikend worden geacht om 
de informatie te verzamelen die nodig is om de 
inlichtingenopdracht te volbrengen. 

§ 2. Bij uitzondering en rekening houdend met 
een potentiële bedreiging bedoeld in § 3 kunnen 
de in artikel 18/2, § 2, bedoelde uitzonderlijke 
methoden voor het verzamelen van gegevens 
slechts aangewend worden indien de gewone 
en de specifieke methoden voor het verzamelen 
van gegevens ontoereikend worden geacht om 
de informatie te verzamelen die nodig is om de 
inlichtingenopdracht te volbrengen. 
 

Het diensthoofd mag de aanwending van een 
uitzonderlijke methode slechts machtigen na 
eensluidend advies van de commissie. 

Het diensthoofd mag de aanwending van een 
uitzonderlijke methode slechts machtigen na 
eensluidend advies van de commissie. 
 

§ 3. De uitzonderlijke methode moet worden 
gekozen in functie van de graad van de ernst 
van de potentiële bedreiging en van de risico's 
die de uitvoering van de inlichtingsopdracht met 
zich meebrengt voor de veiligheid van de 
agenten van de diensten en van derden. 

§ 3. De uitzonderlijke methode moet worden 
gekozen in functie van de graad van de ernst 
van de potentiële bedreiging en van de risico's 
die de uitvoering van de inlichtingsopdracht met 
zich meebrengt voor de veiligheid van de 
agenten van de diensten en van derden. 
 

§ 4. De uitzonderlijke methoden kunnen slechts 
aangewend worden ten opzichte van een 
advocaat, een arts of een journalist, of van hun 
lokalen of communicatiemiddelen die ze voor 
beroepsdoeleinden gebruiken, of van hun 
verblijfplaats, of van hun woonplaats, op 
voorwaarde dat de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst vooraf over ernstige 
aanwijzingen beschikt dat de advocaat, de arts 
of de journalist persoonlijk en actief meewerkt of 
heeft meegewerkt aan het ontstaan of aan de 
ontwikkeling van de ernstige bedreigingen 
bedoeld in § 1, 1° en 2°. 

§ 4. De uitzonderlijke methoden kunnen slechts 
aangewend worden ten opzichte van een 
advocaat, een arts of een journalist, of van hun 
lokalen of communicatiemiddelen die ze voor 
beroepsdoeleinden gebruiken, of van hun 
verblijfplaats, of van hun woonplaats, op 
voorwaarde dat de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst vooraf over ernstige 
aanwijzingen beschikt dat de advocaat, de arts 
of de journalist persoonlijk en actief meewerkt of 
heeft meegewerkt aan het ontstaan of aan de 
ontwikkeling van de ernstige bedreigingen 
bedoeld in § 1, 1° en 2°. 
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Art. 20 Art. 20 
§ 1. De inlichtingen- en veiligheidsdiensten, de 
politiediensten, de administratieve en 
gerechtelijke overheden zorgen voor een zo 
doeltreffend mogelijke wederzijdse 
samenwerking. De inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten zorgen er eveneens voor 
dat er samenwerking is met de buitenlandse 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten. 
 

§ 1. De inlichtingen- en veiligheidsdiensten, de 
politiediensten, de administratieve en 
gerechtelijke overheden zorgen voor een zo 
doeltreffend mogelijke wederzijdse 
samenwerking. De inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten zorgen er eveneens voor 
dat er samenwerking is met de buitenlandse 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten. 

§ 2. Wanneer ze daartoe door hen aangezocht 
worden kunnen de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, binnen de perken van een 
protocol goedgekeurd door de betrokken 
ministers, hun medewerking en in het bijzonder 
hun technische bijstand verlenen aan de 
gerechtelijke en bestuurlijke overheden. 
 

§ 2. Wanneer ze daartoe door hen aangezocht 
worden kunnen de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, binnen de perken van een 
protocol goedgekeurd door de betrokken 
ministers, hun medewerking en in het bijzonder 
hun technische bijstand verlenen aan de 
gerechtelijke en bestuurlijke overheden. 

§ 3. Het Ministerieel Comité bepaalt de in artikel 
19, eerste lid, bedoelde voorwaarden 
waaronder de inlichtingen worden meegedeeld 
en de voorwaarden van de in § 1 van dit artikel 
bedoelde samenwerking. 
 

§ 3. De Nationale Veiligheidsraad bepaalt de 
in artikel 19, eerste lid, bedoelde voorwaarden 
waaronder de inlichtingen worden meegedeeld 
en de voorwaarden van de in § 1 van dit artikel 
bedoelde samenwerking. 

  
Wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen 

Wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen 
 

Art. 15bis Art. 15bis 
De natuurlijke of rechtspersoon, voor wie een 
veiligheidsmachtiging wordt aangevraagd en die 
niet behoort tot het personeel van de federale 
overheid en van de geïntegreerde politie, is een 
retributie verschuldigd. 
 

De natuurlijke of rechtspersoon, voor wie een 
veiligheidsmachtiging wordt aangevraagd en die 
niet behoort tot het personeel van de federale 
overheid en van de geïntegreerde politie, is een 
retributie verschuldigd. 

Deze retributie wordt geheven door de 
veiligheidsoverheid bedoeld in artikel 15, eerste 
lid, volgend op de in artikel 16 voorziene 
instemming door de persoon voor wie een 
veiligheidsmachtiging aangevraagd wordt. 
 

Deze retributie wordt geheven door de 
veiligheidsoverheid bedoeld in artikel 15, eerste 
lid, volgend op de in artikel 16 voorziene 
instemming door de persoon voor wie een 
veiligheidsmachtiging aangevraagd wordt. 

Het bedrag van de te innen retributie, waarvan 
het tarief afhankelijk is van het niveau van de 
vereiste veiligheidsmachtiging, wordt 
vastgesteld door de Koning op advies van het 
ministerieel Comité voor inlichting en veiligheid. 
 

Het bedrag van de te innen retributie, waarvan 
het tarief afhankelijk is van het niveau van de 
vereiste veiligheidsmachtiging, wordt 
vastgesteld door de Koning op advies van de 
Nationale Veiligheidsraad. 

De Koning bepaalt de wijze van inning van de 
retributies, de wijze van overmaking van deze 
retributies aan de Schatkist, de boekhouding en 
de andere bijzonderheden in verband met de 
heffing van deze retributies. 
 

De Koning bepaalt de wijze van inning van de 
retributies, de wijze van overmaking van deze 
retributies aan de Schatkist, de boekhouding en 
de andere bijzonderheden in verband met de 
heffing van deze retributies. 

Art. 18 Art. 18 
Het veiligheidsonderzoek wordt uitgevoerd door 
een inlichtingen- en veiligheidsdienst. 
 

Het veiligheidsonderzoek wordt uitgevoerd door 
een inlichtingen- en veiligheidsdienst. 
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Wanneer de persoon voor wie de 
veiligheidsmachtiging vereist is, in het 
buitenland zijn woonplaats heeft, er op doorreis 
is of er verblijft, of er gewoond heeft, er op 
doorreis is geweest of er verbleven heeft, kan 
deze dienst om de medewerking van de 
bevoegde diensten van het gastland verzoeken. 
 

Wanneer de persoon voor wie de 
veiligheidsmachtiging vereist is, in het 
buitenland zijn woonplaats heeft, er op doorreis 
is of er verblijft, of er gewoond heeft, er op 
doorreis is geweest of er verbleven heeft, kan 
deze dienst om de medewerking van de 
bevoegde diensten van het gastland verzoeken. 

De agenten van de Buitendiensten van de 
Veiligheid van de Staat en de leden van de 
Algemene Dienst inlichting en veiligheid belast 
met het instellen van de 
veiligheidsonderzoeken, worden aangesteld, 
respectievelijk door de minister van Justitie, op 
voordracht van de administrateur-generaal van 
de Veiligheid van de Staat, en door de minister 
van Landsverdediging, op voordracht van de 
chef van de Algemene Dienst inlichting en 
veiligheid van de Krijgsmacht. 
 

De agenten van de Buitendiensten van de 
Veiligheid van de Staat en de leden van de 
Algemene Dienst inlichting en veiligheid belast 
met het instellen van de 
veiligheidsonderzoeken, worden aangesteld, 
respectievelijk door de minister van Justitie, op 
voordracht van de administrateur-generaal van 
de Veiligheid van de Staat, en door de minister 
van Landsverdediging, op voordracht van de 
chef van de Algemene Dienst inlichting en 
veiligheid van de Krijgsmacht. 

Bij hun aanstelling krijgen zij een 
legitimatiekaart, waarvan het model wordt 
bepaald door de bevoegde minister. Die kaart 
mag alleen in het kader van de 
veiligheidsonderzoeken worden gebruikt en 
moet onmiddellijk worden terugbezorgd aan de 
overheid die haar heeft afgegeven, zodra de in 
het derde lid bedoelde aanstelling beëindigd is. 
 

Bij hun aanstelling krijgen zij een 
legitimatiekaart, waarvan het model wordt 
bepaald door de bevoegde minister. Die kaart 
mag alleen in het kader van de 
veiligheidsonderzoeken worden gebruikt en 
moet onmiddellijk worden terugbezorgd aan de 
overheid die haar heeft afgegeven, zodra de in 
het derde lid bedoelde aanstelling beëindigd is. 

De omvang van het veiligheidsonderzoek 
varieert naargelang van het niveau van de 
vereiste veiligheidsmachtiging en wordt, voor 
elk niveau, bepaald door het Ministerieel Comité 
voor inlichting en veiligheid. In geen geval 
mogen hierbij andere 
onderzoeksbevoegdheden worden gevergd dan 
die welke worden bepaald in deze wet, met 
name in artikel 19. 
 

De omvang van het veiligheidsonderzoek 
varieert naargelang van het niveau van de 
vereiste veiligheidsmachtiging en wordt, voor 
elk niveau, bepaald door de Nationale 
Veiligheidsraad. In geen geval mogen hierbij 
andere onderzoeksbevoegdheden worden 
gevergd dan die welke worden bepaald in deze 
wet, met name in artikel 19. 

De beslissing van het Ministerieel Comité voor 
inlichting en veiligheid wordt enkel 
medegedeeld aan de agenten en leden van de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten, aan de 
veiligheidsoverheid, alsook aan het Vast Comité 
I. 

De beslissing van de Nationale 
Veiligheidsraad wordt enkel medegedeeld aan 
de agenten en leden van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten, aan de veiligheidsoverheid, 
alsook aan het Vast Comité I. 

  
Art. 22septies Art. 22septies 
De natuurlijke persoon voor wie een 
veiligheidsattest wordt aangevraagd en de 
natuurlijke persoon die het voorwerp uitmaakt 
van een veiligheidsadvies en die niet behoren 
tot het personeel van de federale overheid en 
van de geïntegreerde politie, zijn een retributie 
verschuldigd. 
 

De natuurlijke persoon voor wie een 
veiligheidsattest wordt aangevraagd en de 
natuurlijke persoon die het voorwerp uitmaakt 
van een veiligheidsadvies en die niet behoren 
tot het personeel van de federale overheid en 
van de geïntegreerde politie, zijn een retributie 
verschuldigd. 

Deze retributie is verschuldigd aan de 
autoriteiten bedoeld in artikel 22ter hetzij deze 
bedoeld in artikel 22quinquies, door de persoon 

Deze retributie is verschuldigd aan de 
autoriteiten bedoeld in artikel 22ter hetzij deze 
bedoeld in artikel 22quinquies, door de persoon 
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die aan een veiligheidsverificatie wordt 
onderworpen. 
 

die aan een veiligheidsverificatie wordt 
onderworpen. 

De aflevering van het veiligheidsattest of 
veiligheidsadvies kan enkel plaatsvinden na 
betaling van de retributie. 
 

De aflevering van het veiligheidsattest of 
veiligheidsadvies kan enkel plaatsvinden na 
betaling van de retributie. 

Het bedrag van de te innen retributie wordt 
vastgesteld door de Koning op advies van het 
ministerieel Comité voor inlichting en veiligheid. 
 

Het bedrag van de te innen retributie wordt 
vastgesteld door de Koning op advies van de 
Nationale Veiligheidsraad. 

De Koning bepaalt de wijze van inning van de 
retributies, de wijze van overmaking van deze 
retributies aan de Schatkist, de boekhouding en 
de andere bijzonderheden in verband met de 
heffing van deze retributies. 
 

De Koning bepaalt de wijze van inning van de 
retributies, de wijze van overmaking van deze 
retributies aan de Schatkist, de boekhouding en 
de andere bijzonderheden in verband met de 
heffing van deze retributies. 

  
Art. 28 Art. 28 
De koninklijke besluiten tot uitvoering van deze 
wet worden genomen na advies van het 
Ministerieel Comité voor inlichting en veiligheid. 

De koninklijke besluiten tot uitvoering van deze 
wet worden genomen na advies van de 
Nationale Veiligheidsraad. 
 

Wet van 17 maart 2004 tot regeling van de 
betrekkingen tussen de overheid en de 
vakbonden van het personeel van de 
buitendiensten van de Veiligheid van de 
Staat 
 

Wet van 17 maart 2004 tot regeling van de 
betrekkingen tussen de overheid en de 
vakbonden van het personeel van de 
buitendiensten van de Veiligheid van de 
Staat 

Art. 19 Art. 19 
§ 1. Op voorstel van het Ministerieel Comité 
voor inlichtingen en veiligheid, na eensluidend 
advies van de representatieve vakorganisaties, 
wordt door de Koning een sociaal bemiddelaar 
aangewezen. 
 

§ 1. Op voorstel van de Nationale 
Veiligheidsraad, na eensluidend advies van de 
representatieve vakorganisaties, wordt door de 
Koning een sociaal bemiddelaar aangewezen. 

§ 2. De Koning bepaalt de bekwaamheden van 
de sociaal bemiddelaar en de voorwaarden 
waaraan hij moet voldoen om in die functie te 
worden aangewezen. 

§ 2. De Koning bepaalt de bekwaamheden van 
de sociaal bemiddelaar en de voorwaarden 
waaraan hij moet voldoen om in die functie te 
worden aangewezen. 
 

Wet van 10 juli 2006 betreffende de analyse 
van de dreiging 

Wet van 10 juli 2006 betreffende de analyse 
van de dreiging 
 

Art. 2 Art. 2 
In de zin van deze wet wordt verstaan onder : 
 

In de zin van deze wet wordt verstaan onder : 

1° " inlichtingen " : de informatie en gegevens 
die door de verschillende ondersteunende 
diensten in het kader van hun wettelijke 
opdrachten worden verwerkt en desgevallend 
geanalyseerd; 
 

1° " inlichtingen " : de informatie en gegevens 
die door de verschillende ondersteunende 
diensten in het kader van hun wettelijke 
opdrachten worden verwerkt en desgevallend 
geanalyseerd; 

2° " ondersteunende diensten " : 2° " ondersteunende diensten " : 
a) de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, zoals 
bedoeld in artikel 2 van de wet van 30 
november 1998 houdende regeling van de 
inlichtingen- en veiligheidsdienst, hierna de " 

a) de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, zoals 
bedoeld in artikel 2 van de wet van 30 
november 1998 houdende regeling van de 
inlichtingen- en veiligheidsdienst, hierna de " 
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wet houdende regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst " genoemd; 

wet houdende regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst " genoemd; 

b) de politiediensten zoals bedoeld in de wet 
van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus; 

b) de politiediensten zoals bedoeld in de wet 
van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus; 

c) de federale overheidsdienst Financiën, in het 
bijzonder de Administratie der Douane en 
Accijnzen; 

c) de federale overheidsdienst Financiën, in het 
bijzonder de Administratie der Douane en 
Accijnzen; 

d) de federale overheidsdienst Mobiliteit en 
Vervoer; 

d) de federale overheidsdienst Mobiliteit en 
Vervoer; 

e) de federale overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken, in het bijzonder de Dienst 
Vreemdelingenzaken; 

e) de federale overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken, in het bijzonder de Dienst 
Vreemdelingenzaken; 

f) de federale overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken; 

f) de federale overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken; 

g) de door de Koning op voorstel van het 
Ministerieel Comité aangewezen 
overheidsdiensten; 
 

g) de door de Koning op voorstel van de 
Nationale Veiligheidsraad aangewezen 
overheidsdiensten; 

3° " Ministerieel Comité " : het Ministerieel 
Comité inlichting en veiligheid, zoals bedoeld in 
artikel 3, 1°, van de wet houdende regeling van 
de inlichtingen- en veiligheidsdienst. 
 

[…] 

Het koninklijk besluit, bedoeld in het eerste lid, 
2°, g), moet binnen een termijn van één jaar, te 
rekenen vanaf de datum van de 
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit, 
worden bekrachtigd door een wet. 
 

Het koninklijk besluit, bedoeld in het eerste lid, 
2°, g), moet binnen een termijn van één jaar, te 
rekenen vanaf de datum van de 
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit, 
worden bekrachtigd door een wet. 

Art. 3 Art. 3 
In deze wet worden beoogd, de dreigingen 
opgesomd in artikel 8, 1°, b) en c), van de wet 
inzake de inlichtingen- en veiligheidsdienst, die 
de inwendige en uitwendige veiligheid van de 
Staat, de Belgische belangen en de veiligheid 
van de Belgische onderdanen in het buitenland 
of elk ander fundamenteel belang van het land 
zoals bepaald door de Koning op voorstel van 
het Ministerieel Comité, zouden kunnen 
aantasten. 
 

In deze wet worden beoogd, de dreigingen 
opgesomd in artikel 8, 1°, b) en c), van de wet 
inzake de inlichtingen- en veiligheidsdienst, die 
de inwendige en uitwendige veiligheid van de 
Staat, de Belgische belangen en de veiligheid 
van de Belgische onderdanen in het buitenland 
of elk ander fundamenteel belang van het land 
zoals bepaald door de Koning op voorstel van 
de Nationale Veiligheidsraad, zouden kunnen 
aantasten. 
 

De Koning kan, op voorstel van het Ministerieel 
Comité, de in het eerste lid bedoelde dreigingen 
uitbreiden tot één of meerdere andere 
dreigingen vermeld in artikel 8 van de wet 
houdende regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst. 

De Koning kan, op voorstel van de Nationale 
Veiligheidsraad, de in het eerste lid bedoelde 
dreigingen uitbreiden tot één of meerdere 
andere dreigingen vermeld in artikel 8 van de 
wet houdende regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst. 
 

  
Art. 4 Art. 4 
Wat betreft de in artikel 3 bedoelde dreigingen, 
legt de Koning op voorstel van het Ministerieel 
Comité de prioritaire evaluatieopdrachten van 
het in artikel 5 bedoelde orgaan vast. 

Wat betreft de in artikel 3 bedoelde dreigingen, 
legt de Koning op voorstel van de Nationale 
Veiligheidsraad de prioritaire 
evaluatieopdrachten van het in artikel 5 
bedoelde orgaan vast. 
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Art. 8 Art. 8 
Het OCAD heeft als opdracht : 
 

Het OCAD heeft als opdracht : 

1° op periodieke basis een gemeenschappelijke 
strategische evaluatie uit te voeren die moet 
toelaten te oordelen of dreigingen, bedoeld in 
artikel 3, zich kunnen voordoen of, indien ze al 
vastgesteld werden, hoe deze evolueren en 
welke maatregelen in voorkomend geval 
noodzakelijk zijn; 
 

1° op periodieke basis een gemeenschappelijke 
strategische evaluatie uit te voeren die moet 
toelaten te oordelen of dreigingen, bedoeld in 
artikel 3, zich kunnen voordoen of, indien ze al 
vastgesteld werden, hoe deze evolueren en 
welke maatregelen in voorkomend geval 
noodzakelijk zijn; 

2° op punctuele basis een gemeenschappelijke 
evaluatie uit te voeren die moet toelaten te 
oordelen of dreigingen, bedoeld in artikel 3, zich 
voordoen en welke maatregelen in voorkomend 
geval noodzakelijk zijn; 
 

2° op punctuele basis een gemeenschappelijke 
evaluatie uit te voeren die moet toelaten te 
oordelen of dreigingen, bedoeld in artikel 3, zich 
voordoen en welke maatregelen in voorkomend 
geval noodzakelijk zijn; 

3° met gelijkaardige buitenlandse of 
internationale diensten specifieke internationale 
contacten te verzekeren overeenkomstig de 
richtlijnen van het Ministerieel Comité. De 
gegevens, de informatie of de inlichtingen 
verkregen ter gelegenheid van deze contacten 
worden meegedeeld aan de bevoegde 
Belgische diensten. 
 

3° met gelijkaardige buitenlandse of 
internationale diensten specifieke internationale 
contacten te verzekeren overeenkomstig de 
richtlijnen van de Nationale Veiligheidsraad. 
De gegevens, de informatie of de inlichtingen 
verkregen ter gelegenheid van deze contacten 
worden meegedeeld aan de bevoegde 
Belgische diensten. 

  
Art. 10 Art. 10 
§ 1. De evaluaties, bedoeld in artikel 8, 1°, 
worden ambtshalve of op vraag van een lid van 
de regering, uitgevoerd en meegedeeld aan : 

§ 1. De evaluaties, bedoeld in artikel 8, 1°, 
worden ambtshalve of op vraag van een lid van 
de regering, uitgevoerd en meegedeeld aan : 
 

a) de leden van het Ministerieel Comité; a) de leden van de Nationale Veiligheidsraad; 
b) de ondersteunende diensten; b) de ondersteunende diensten; 
c) het lid van de regering dat de evaluatie heeft 
gevraagd; 

c) het lid van de regering dat de evaluatie heeft 
gevraagd; 

d) de Algemene directie Crisiscentrum; d) de Algemene directie Crisiscentrum; 
e) het Federaal Parket en aan het lid van het 
College van procureurs-generaal dat specifiek 
belast is met terrorisme en extremisme. 
 

e) het Federaal Parket en aan het lid van het 
College van procureurs-generaal dat specifiek 
belast is met terrorisme en extremisme. 

§ 2. De evaluaties, bedoeld in artikel 8, 2°, die 
op initiatief van het OCAD worden uitgevoerd, 
worden meegedeeld aan de personen en 
diensten bedoeld in § 1, a), b), d) en e), aan de 
veiligheidsoverheid, bedoeld in artikel 15 van de 
wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, 
evenals aan ieder lid van de regering waarvan 
de directeur van het OCAD het noodzakelijk 
oordeelt het te informeren. 
 

§ 2. De evaluaties, bedoeld in artikel 8, 2°, die 
op initiatief van het OCAD worden uitgevoerd, 
worden meegedeeld aan de personen en 
diensten bedoeld in § 1, a), b), d) en e), aan de 
veiligheidsoverheid, bedoeld in artikel 15 van de 
wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, 
evenals aan ieder lid van de regering waarvan 
de directeur van het OCAD het noodzakelijk 
oordeelt het te informeren. 

§ 3. De evaluaties, bedoeld in artikel 8, 2°, die 
op vraag van een van de ondersteunende 
diensten worden uitgevoerd, worden 
meegedeeld aan deze dienst en aan de minister 
waarvan deze afhangt, evenals aan de 

§ 3. De evaluaties, bedoeld in artikel 8, 2°, die 
op vraag van een van de ondersteunende 
diensten worden uitgevoerd, worden 
meegedeeld aan deze dienst en aan de minister 
waarvan deze afhangt, evenals aan de 
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personen en diensten bedoeld in § 1, a), d) en 
e). 
 

personen en diensten bedoeld in § 1, a), d) en 
e). 

De dienst die de evaluatie gevraagd heeft, 
bepaalt in overleg met de directeur van het 
OCAD of de gevraagde evaluatie kan worden 
meegedeeld aan de andere personen en 
diensten waarvan zij het noodzakelijk achten 
deze in te lichten. 
 

De dienst die de evaluatie gevraagd heeft, 
bepaalt in overleg met de directeur van het 
OCAD of de gevraagde evaluatie kan worden 
meegedeeld aan de andere personen en 
diensten waarvan zij het noodzakelijk achten 
deze in te lichten. 

§ 4. Tweemaal per jaar wordt een 
evaluatieverslag van de activiteiten en van de 
strategische doelstellingen omtrent de 
activiteiten van het OCAD voorgelegd aan het 
Ministerieel Comité dat het vervolgens 
overzendt aan het Vast Comité van Toezicht op 
de inlichtingendiensten en aan het Vast Comité 
van Toezicht op de politiediensten. 
 

§ 4. Tweemaal per jaar wordt een 
evaluatieverslag van de activiteiten en van de 
strategische doelstellingen omtrent de 
activiteiten van het OCAD voorgelegd aan de 
Nationale Veiligheidsraad dat het vervolgens 
overzendt aan het Vast Comité van Toezicht op 
de inlichtingendiensten en aan het Vast Comité 
van Toezicht op de politiediensten. 

§ 5. De Koning bepaalt, op voorstel van het 
Ministerieel Comité, de nadere regels van de 
evaluaties, bedoeld in §§ 1 tot 3 alsook deze 
betreffende de evaluatieverslagen, bedoeld in § 
4. 

§ 5. De Koning bepaalt, op voorstel van de 
Nationale Veiligheidsraad, de nadere regels 
van de evaluaties, bedoeld in §§ 1 tot 3 alsook 
deze betreffende de evaluatieverslagen, 
bedoeld in § 4. 
 

Koninklijk besluit van 28 december 2006 
inzake specifieke beperkende maatregelen 
tegen bepaalde personen en entiteiten met 
het oog op de strijd tegen de financiering 
van het terrorisme 
 

Koninklijk besluit van 28 december 2006 
inzake specifieke beperkende maatregelen 
tegen bepaalde personen en entiteiten met 
het oog op de strijd tegen de financiering 
van het terrorisme 

Art. 3 
 

Art. 3 

Worden bevroren, de tegoeden en 
economische middelen van de personen en 
entiteiten die terroristische misdrijven plegen of 
pogen te plegen, ze vergemakkelijken of eraan 
meewerken, die niet beoogd worden door het 
Gemeenschappelijk Standpunt 
2001/931/GBVB, door Verordening (EG) nr. 
2580/2001 en door Verordening (EG) nr. 
881/2002, en die vermeld worden op de lijst in 
bijlage, opgemaakt door het Ministerieel Comité 
voor inlichting en veiligheid op basis van de 
evaluaties van het Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse, na overleg met de bevoegde 
gerechtelijke overheid en goedgekeurd door de 
Ministerraad. 
 

Worden bevroren, de tegoeden en 
economische middelen van de personen en 
entiteiten die terroristische misdrijven plegen of 
pogen te plegen, ze vergemakkelijken of eraan 
meewerken, die niet beoogd worden door het 
Gemeenschappelijk Standpunt 
2001/931/GBVB, door Verordening (EG) nr. 
2580/2001 en door Verordening (EG) nr. 
881/2002, en die vermeld worden op de lijst in 
bijlage, opgemaakt door de Nationale 
Veiligheidsraad op basis van de evaluaties van 
het Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse, na overleg met de bevoegde 
gerechtelijke overheid en goedgekeurd door de 
Ministerraad. 

Telkens wanneer nodig zal het Ministerieel 
Comité volgens dezelfde procedure nieuwe 
namen van personen of entiteiten aan de lijst 
toevoegen. 

Telkens wanneer nodig zal de Nationale 
Veiligheidsraad volgens dezelfde procedure 
nieuwe namen van personen of entiteiten aan 
de lijst toevoegen. 

  
Art. 5 Art. 5 
De namen van de personen en entiteiten op de 
lijst in bijlage worden regelmatig en ten minste 
om de zes maanden of op de aanvraag van de 

De namen van de personen en entiteiten op de 
lijst in bijlage worden regelmatig en ten minste 
om de zes maanden of op de aanvraag van de 
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belanghebbenden opnieuw onderzocht door het 
Ministerieel Comité voor inlichting en veiligheid, 
om er zeker van te zijn dat hun handhaving op 
de lijst nog steeds gerechtvaardigd is. 
 

belanghebbenden opnieuw onderzocht door de 
Nationale Veiligheidsraad, om er zeker van te 
zijn dat hun handhaving op de lijst nog steeds 
gerechtvaardigd is. 

Elke aanvraag tot herziening dient te worden 
ingediend bij de Minister van Financiën, die de 
aanvraag onverwijld zal overmaken aan het 
Ministerieel Comité voor inlichting en veiligheid 
voor onderzoek binnen de 30 dagen. 
 

Elke aanvraag tot herziening dient te worden 
ingediend bij de Minister van Financiën, die de 
aanvraag onverwijld zal overmaken aan de 
Nationale Veiligheidsraad voor onderzoek 
binnen de 30 dagen. 

Bij het opnieuw onderzoeken kan het 
Ministerieel Comité voor inlichting en veiligheid 
aan het Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse vragen zijn evaluaties te 
actualiseren. 
 

Bij het opnieuw onderzoeken kan de Nationale 
Veiligheidsraad aan het Coördinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse vragen zijn evaluaties 
te actualiseren. 

Het Ministerieel Comité legt telkens na het 
herbestuderen van de lijst een voorstel tot 
behoud of schrapping van namen of aanvulling 
van informatie ter goedkeuring voor aan de 
Ministerraad. Zo nodig geeft dit aanleiding tot 
een wijziging van de lijst in bijlage. 
 

De Nationale Veiligheidsraad legt telkens na 
het herbestuderen van de lijst een voorstel tot 
behoud of schrapping van namen of aanvulling 
van informatie ter goedkeuring voor aan de 
Ministerraad. Zo nodig geeft dit aanleiding tot 
een wijziging van de lijst in bijlage. 
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Version actuelle Version coordonnée 
 

Loi du 18 juillet 1991 organique du contrôle 
des services de police et de renseignement 
et de l'Organe de coordination pour l'analyse 
de la menace 
 

Loi du 18 juillet 1991 organique du contrôle 
des services de police et de renseignement 
et de l'Organe de coordination pour l'analyse 
de la menace 

Art. 3 Art. 3 
 

Au sens de la présente loi, on entend par : 
 

Au sens de la présente loi, on entend par : 

1° « services de police », outre la police locale 
et la police fédérale, les services relevant 
d'autorités publiques et d'organismes d'intérêt 
public, dont les membres sont revêtus de la 
qualité d'officier de police judiciaire ou d'agent 
de police judiciaire; 
 

1° « services de police », outre la police locale 
et la police fédérale, les services relevant 
d'autorités publiques et d'organismes d'intérêt 
public, dont les membres sont revêtus de la 
qualité d'officier de police judiciaire ou d'agent 
de police judiciaire; 

2° "services de renseignements", la Sûreté de 
l'Etat du ministère de la Justice et le Service 
général du renseignement et de la sécurité du 
ministère de la Défense nationale ainsi que tout 
service public spécialement chargé, après 
l'entrée en vigueur de cette loi, de la collecte et 
du traitement de données concernant des 
personnes, groupes et événements et effectué 
dans un but de sécurité. 
 

2° "services de renseignements", la Sûreté de 
l'Etat du ministère de la Justice et le Service 
général du renseignement et de la sécurité du 
ministère de la Défense nationale ainsi que tout 
service public spécialement chargé, après 
l'entrée en vigueur de cette loi, de la collecte et 
du traitement de données concernant des 
personnes, groupes et événements et effectué 
dans un but de sécurité. 

3° "Organe de coordination pour l'analyse de la 
menace", le service visé par la loi du 10 juillet 
2006 relative à l'analyse de la menace; 
 

3° "Organe de coordination pour l'analyse de la 
menace", le service visé par la loi du 10 juillet 
2006 relative à l'analyse de la menace; 

4° "Les autres services d'appui", les services, 
autres que les services de police et les services 
de renseignement et de sécurité visés dans 
cette loi, qui sont tenus, conformément à la loi 
du 10 juillet 2006 relative à l'analyse de la 
menace, de communiquer des renseignements 
à l'Organe de coordination pour l'analyse de la 
menace; 
 

4° "Les autres services d'appui", les services, 
autres que les services de police et les services 
de renseignement et de sécurité visés dans 
cette loi, qui sont tenus, conformément à la loi 
du 10 juillet 2006 relative à l'analyse de la 
menace, de communiquer des renseignements 
à l'Organe de coordination pour l'analyse de la 
menace; 

5° "La loi relative à l'analyse de la menace", la 
loi du 10 juillet 2006 relative à l'analyse de la 
menace; 
 

5° "La loi relative à l'analyse de la menace", la 
loi du 10 juillet 2006 relative à l'analyse de la 
menace; 

6° "Comité ministériel", le Comité ministériel, 
visé à l'article 3, 1°, de la loi du 30 novembre 
1998 organique des services de renseignement 
et de sécurité. 
 

[…] 

Sont assimilées à des services de police pour 
l'application de la présente loi, les personnes 
qui ont qualité à titre individuel pour rechercher 
et constater des infractions. 

Sont assimilées à des services de police pour 
l'application de la présente loi, les personnes 
qui ont qualité à titre individuel pour rechercher 
et constater des infractions. 
 

Art.  7. Art.  7. 
 

§ 1er. Pour l'application du présent chapitre, on § 1er. Pour l'application du présent chapitre, on 
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entend par "les ministres compétents", selon le 
cas : 
 

entend par "les ministres compétents", selon le 
cas : 

1° le ministre de la Justice pour : 1° le ministre de la Justice pour : 
a) l'exercice, par les services de police, des 
missions de police judiciaire; 

a) l'exercice, par les services de police, des 
missions de police judiciaire; 

b) l'exercice, par la police fédérale, des 
missions de sûreté de l'Etat; 
 

b) l'exercice, par la police fédérale, des 
missions de sûreté de l'Etat; 

2° le ministre de l'Intérieur pour : 2° le ministre de l'Intérieur pour : 
a) l'exercice, par les services de police, des 
missions de police administrative; 

a) l'exercice, par les services de police, des 
missions de police administrative; 

b) l'organisation et les normes de gestion de la 
police locale. 
 

b) l'organisation et les normes de gestion de la 
police locale. 

3° le Comité ministériel pour l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace ou 
pour les autres services d'appui. 
 

3° le Conseil national de sécurité pour 
l'Organe de coordination pour l'analyse de la 
menace ou pour les autres services d'appui. 

§ 2. Pour l'application du présent chapitre, on 
entend par "les autorités compétentes" : 
 

§ 2. Pour l'application du présent chapitre, on 
entend par "les autorités compétentes" : 

1° le procureur général près la cour d'appel, le 
procureur fédéral et le procureur du Roi pour 
l'exécution des missions de police judiciaire par 
les services de police dans leurs ressorts 
respectifs; 
 

1° le procureur général près la cour d'appel, le 
procureur fédéral et le procureur du Roi pour 
l'exécution des missions de police judiciaire par 
les services de police dans leurs ressorts 
respectifs; 

2° le bourgmestre territorialement compétent 
pour l'exercice des missions de police 
administrative par les services de police sur le 
territoire communal; 
 

2° le bourgmestre territorialement compétent 
pour l'exercice des missions de police 
administrative par les services de police sur le 
territoire communal; 

3° le bourgmestre ou le collège de police, pour 
l'organisation, la gestion et la direction du corps 
de police locale. 
 

3° le bourgmestre ou le collège de police, pour 
l'organisation, la gestion et la direction du corps 
de police locale. 

4° le directeur de l'Organe de coordination pour 
l'analyse de la menace. 
 

4° le directeur de l'Organe de coordination pour 
l'analyse de la menace. 

Art. 31 Art. 31 
 

Pour l'application du présent chapitre, on 
entend par "les ministres compétents" : 
 

Pour l'application du présent chapitre, on 
entend par "les ministres compétents" : 

1° le ministre qui a la Défense nationale dans 
ses attributions, pour le Service général de la 
sécurité et du renseignement; 
 

1° le ministre qui a la Défense nationale dans 
ses attributions, pour le Service général de la 
sécurité et du renseignement; 

2° le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions, pour la Sûreté de l'Etat;  
 

2° le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions, pour la Sûreté de l'Etat;  

3° le ministre qui a un service visé à l'article 3, 
2°, in fine dans ses attributions. 
 

3° le ministre qui a un service visé à l'article 3, 
2°, in fine dans ses attributions. 

4° le Ministre qui a l'Intérieur dans ses 
attributions, pour les missions de la Sûreté de 
l'Etat qui ont trait au maintien de l'ordre public et 

4° le Ministre qui a l'Intérieur dans ses 
attributions, pour les missions de la Sûreté de 
l'Etat qui ont trait au maintien de l'ordre public et 
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à la protection des personnes, ainsi que 
l'organisation et l'administration de la Sûreté de 
l'Etat lorsque celles-ci ont une influence directe 
sur l'exécution des missions de maintien de 
l'ordre public et de protection des personnes. 
 

à la protection des personnes, ainsi que 
l'organisation et l'administration de la Sûreté de 
l'Etat lorsque celles-ci ont une influence directe 
sur l'exécution des missions de maintien de 
l'ordre public et de protection des personnes. 

5° le Comité ministériel pour l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace ou 
pour les autres services d'appui. 
 

5° le Conseil national de sécurité pour 
l'Organe de coordination pour l'analyse de la 
menace ou pour les autres services d'appui. 

Dans ce chapitre, on entend par "l'autorité 
compétente" le directeur de l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace. 
 

Dans ce chapitre, on entend par "l'autorité 
compétente" le directeur de l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace. 

Loi du 30 novembre 1998 organique des 
services de renseignement et de sécurité 
 

Loi du 30 novembre 1998 organique des 
services de renseignement et de sécurité 

Art. 3 Art. 3 
 

La présente loi entend par : La présente loi entend par : 
 

1° "Comité ministériel" : le Comité ministériel qui 
a la détermination de la politique générale du 
renseignement et de la sécurité dans ses 
attributions; 
 

[…] 
 

2° "agent" : tout membre du personnel statutaire 
ou contractuel et tout militaire exerçant ses 
fonctions au sein des services de 
renseignement et de sécurité visés à l'article 2; 
 

2° "agent" : tout membre du personnel statutaire 
ou contractuel et tout militaire exerçant ses 
fonctions au sein des services de 
renseignement et de sécurité visés à l'article 2; 

3° "officier de protection" : l'officier de protection 
visé aux articles 22 à 35; 
 

3° "officier de protection" : l'officier de protection 
visé aux articles 22 à 35; 

4° "Service général du Renseignement et de la 
Sécurité" : le Service général du 
Renseignement et de la Sécurité des Forces 
armées. 

4° "Service général du Renseignement et de la 
Sécurité" : le Service général du 
Renseignement et de la Sécurité des Forces 
armées. 
 

5° "le Ministre" : le Ministre de la Justice en ce 
qui concerne la Sûreté de l'Etat, et le Ministre 
de la Défense en ce qui concerne le Service 
général du renseignement et de la sécurité des 
forces armées; 

5° "le Ministre" : le Ministre de la Justice en ce 
qui concerne la Sûreté de l'Etat, et le Ministre 
de la Défense en ce qui concerne le Service 
général du renseignement et de la sécurité des 
forces armées; 
 

6° "la commission" : la commission 
administrative chargée de la surveillance des 
méthodes spécifiques et exceptionnelles de 
recueil de données des services de 
renseignement et de sécurité, créée par l'article 
43/1; 

6° "la commission" : la commission 
administrative chargée de la surveillance des 
méthodes spécifiques et exceptionnelles de 
recueil de données des services de 
renseignement et de sécurité, créée par l'article 
43/1; 
 

7° "le Comité permanent R" : le Comité 
permanent de contrôle des services de 
renseignement visé dans la loi du 18 juillet 1991 
organique du contrôle des services de police et 
de renseignements et de l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace; 

7° "le Comité permanent R" : le Comité 
permanent de contrôle des services de 
renseignement visé dans la loi du 18 juillet 1991 
organique du contrôle des services de police et 
de renseignements et de l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace; 
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8° "le dirigeant du service" : d'une part, 
l'administrateur général de la Sûreté de l'Etat 
ou, en cas d'empêchement, l'administrateur 
général faisant fonction et, d'autre part, le chef 
du Service général du renseignement et de la 
sécurité des forces armées ou, en cas 
d'empêchement, le chef faisant fonction; 

8° "le dirigeant du service" : d'une part, 
l'administrateur général de la Sûreté de l'Etat 
ou, en cas d'empêchement, l'administrateur 
général faisant fonction et, d'autre part, le chef 
du Service général du renseignement et de la 
sécurité des forces armées ou, en cas 
d'empêchement, le chef faisant fonction; 
 

9° "l'officier de renseignement" : 9° "l'officier de renseignement" : 
a) pour la Sûreté de l'Etat, l'agent des services 
extérieurs revêtu au moins du grade de 
commissaire; 

a) pour la Sûreté de l'Etat, l'agent des services 
extérieurs revêtu au moins du grade de 
commissaire; 

b) pour le Service général du renseignement et 
de la sécurité des forces armées, l'officier 
affecté à ce service, ainsi que l'agent civil revêtu 
au moins du grade de commissaire; 

b) pour le Service général du renseignement et 
de la sécurité des forces armées, l'officier 
affecté à ce service, ainsi que l'agent civil revêtu 
au moins du grade de commissaire; 
 

10° "communications" : toute transmission, 
émission ou réception de signes, de signaux, 
d'écrits, d'images, de sons ou de données de 
toute nature, par fil, radio-électricité, 
signalisation optique ou un autre système 
électromagnétique; les communications par 
téléphone, GSM, mobilophone, télex, 
télécopieur ou la transmission électronique de 
données par ordinateur ou réseau informatique, 
ainsi que toute autre communication privée; 

10° "communications" : toute transmission, 
émission ou réception de signes, de signaux, 
d'écrits, d'images, de sons ou de données de 
toute nature, par fil, radio-électricité, 
signalisation optique ou un autre système 
électromagnétique; les communications par 
téléphone, GSM, mobilophone, télex, 
télécopieur ou la transmission électronique de 
données par ordinateur ou réseau informatique, 
ainsi que toute autre communication privée; 
 

11° "réseaux de communications électroniques" 
: les réseaux de communications électroniques 
visés à l'article 2, 3°, de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques; 

11° "réseaux de communications électroniques" 
: les réseaux de communications électroniques 
visés à l'article 2, 3°, de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques; 
 

12° "lieu privé" : le lieu qui n'est manifestement 
pas un domicile ou une dépendance propre y 
enclose d'un domicile, au sens des articles 479, 
480 et 481 du Code pénal, ou un local utilisé à 
des fins professionnelles ou comme résidence 
par un avocat, par un médecin ou par un 
journaliste; 

12° "lieu privé" : le lieu qui n'est manifestement 
pas un domicile ou une dépendance propre y 
enclose d'un domicile, au sens des articles 479, 
480 et 481 du Code pénal, ou un local utilisé à 
des fins professionnelles ou comme résidence 
par un avocat, par un médecin ou par un 
journaliste; 
 

13° "courrier" : l'envoi postal tel qu'il est défini à 
l'article 131, 6°, 7° et 11°, de la loi du 21 mars 
1991 portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques; 

13° "courrier" : l'envoi postal tel qu'il est défini à 
l'article 131, 6°, 7° et 11°, de la loi du 21 mars 
1991 portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques; 
 

14° "moyen technique" : une configuration de 
composants qui détecte des signaux, les 
transmet, active leur enregistrement et 
enregistre les signaux, à l'exception d'un 
appareil utilisé pour la prise de photographies; 

14° "moyen technique" : une configuration de 
composants qui détecte des signaux, les 
transmet, active leur enregistrement et 
enregistre les signaux, à l'exception d'un 
appareil utilisé pour la prise de photographies; 
 

15° "processus de radicalisation" : un processus 
influençant un individu ou un groupe d'individus 
de telle sorte que cet individu ou ce groupe 
d'individus soit mentalement préparé ou disposé 
à commettre des actes terroristes; 

15° "processus de radicalisation" : un processus 
influençant un individu ou un groupe d'individus 
de telle sorte que cet individu ou ce groupe 
d'individus soit mentalement préparé ou disposé 
à commettre des actes terroristes; 
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16° "journaliste" : le journaliste admis à porter le 
titre de journaliste professionnel conformément 
à la loi du 30 décembre 1963 relative à la 
reconnaissance et à la protection du titre de 
journaliste professionnel; 

16° "journaliste" : le journaliste admis à porter le 
titre de journaliste professionnel conformément 
à la loi du 30 décembre 1963 relative à la 
reconnaissance et à la protection du titre de 
journaliste professionnel; 
 

17° "secret des sources" : le secret tel qu'il est 
défini dans la loi du 7 avril 2005 relative à la 
protection des sources journalistes; 

17° "secret des sources" : le secret tel qu'il est 
défini dans la loi du 7 avril 2005 relative à la 
protection des sources journalistes; 
 

18° "Directeur des Opérations de la Sûreté de 
l'Etat" : l'agent des services extérieurs de la 
Sûreté de l'Etat revêtu du grade de commissaire 
général qui est chargé de la direction des 
services extérieurs de la Sûreté de l'Etat. 

18° "Directeur des Opérations de la Sûreté de 
l'Etat" : l'agent des services extérieurs de la 
Sûreté de l'Etat revêtu du grade de commissaire 
général qui est chargé de la direction des 
services extérieurs de la Sûreté de l'Etat. 
 

Art. 4 Art. 4 
A l'intervention du Ministre de la Justice, la 
Sûreté de l'Etat accomplit ses missions 
conformément aux directives du Comité 
ministériel. 

A l'intervention du Ministre de la Justice, la 
Sûreté de l'Etat accomplit ses missions 
conformément aux directives du Conseil 
national de sécurité. 
 

Art. 7 Art. 7 
La Sûreté de l'Etat a pour mission : 
 

La Sûreté de l'Etat a pour mission : 

1° de rechercher, d'analyser et de traiter le 
renseignement relatif à toute activité qui 
menace ou pourrait menacer la sûreté intérieure 
de l'Etat et la pérennité de l'ordre démocratique 
et constitutionnel, la sûreté extérieure de l'Etat 
et les relations internationales, le potentiel 
scientifique ou économique défini par le Comité 
ministériel, ou tout autre intérêt fondamental du 
pays défini par le Roi sur proposition du Comité 
ministériel; 
 

1° de rechercher, d'analyser et de traiter le 
renseignement relatif à toute activité qui 
menace ou pourrait menacer la sûreté intérieure 
de l'Etat et la pérennité de l'ordre démocratique 
et constitutionnel, la sûreté extérieure de l'Etat 
et les relations internationales, le potentiel 
scientifique ou économique défini par le 
Conseil national de sécurité, ou tout autre 
intérêt fondamental du pays défini par le Roi sur 
proposition du Conseil national de sécurité ; 

2° d'effectuer les enquêtes de sécurité qui lui 
sont confiées conformément aux directives du 
Comité ministériel; 

2° d'effectuer les enquêtes de sécurité qui lui 
sont confiées conformément aux directives du 
Conseil national de sécurité; 
 

3° d'exécuter les tâches qui lui sont confiées par 
le Ministre de l'Intérieur en vue de protéger des 
personnes; 

3° d'exécuter les tâches qui lui sont confiées par 
le Ministre de l'Intérieur en vue de protéger des 
personnes; 
 

4° d'exécuter toutes autres missions qui lui sont 
confiées par ou en vertu de la loi. 

4° d'exécuter toutes autres missions qui lui sont 
confiées par ou en vertu de la loi. 
 

Art. 10 Art. 10 
§ 1er. A l'intervention du Ministre de la Défense 
nationale, le Service général du Renseignement 
et de la Sécurité accomplit ses missions 
conformément aux directives du Comité 
ministériel. 
 

§ 1er. A l'intervention du Ministre de la Défense 
nationale, le Service général du Renseignement 
et de la Sécurité accomplit ses missions 
conformément aux directives du Conseil 
national de sécurité. 

§ 2. Pour l'exécution de ses missions, le Service 
général du Renseignement et de la Sécurité est 
placé sous l'autorité du Ministre de la Défense 

§ 2. Pour l'exécution de ses missions, le Service 
général du Renseignement et de la Sécurité est 
placé sous l'autorité du Ministre de la Défense 
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nationale. 
 

nationale. 

§ 3. Le Ministre de la Défense nationale est 
chargé de l'organisation et de l'administration 
générale de Service général du Renseignement 
et de la Sécurité, en particulier en ce qui 
concerne les dépenses, l'administration du 
personnel et la formation, l'ordre intérieur et la 
discipline, les traitements et indemnités, ainsi 
que l'équipement. 

§ 3. Le Ministre de la Défense nationale est 
chargé de l'organisation et de l'administration 
générale de Service général du Renseignement 
et de la Sécurité, en particulier en ce qui 
concerne les dépenses, l'administration du 
personnel et la formation, l'ordre intérieur et la 
discipline, les traitements et indemnités, ainsi 
que l'équipement. 
 

Art. 11 Art. 11 
§ 1er. Le Service général du Renseignement et 
de la Sécurité a pour mission : 
 

§ 1er. Le Service général du Renseignement et 
de la Sécurité a pour mission : 

1° de rechercher, d'analyser et de traiter le 
renseignement relatif à toute activité qui 
menace ou pourrait menacer l'intégrité du 
territoire national, les plans de défense 
militaires, le potentiel scientifique et 
économique en rapport avec les acteurs, tant 
personnes physiques que personnes morales, 
qui sont actifs dans les secteurs économiques 
et industriels liés à la défense et qui figurent sur 
une liste approuvée par le Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité, sur proposition 
du Ministre de la Justice et du Ministre de la 
Défense, l'accomplissement des missions des 
Forces armées ou la sécurité des ressortissants 
belges à l'étranger ou tout autre intérêt 
fondamental du pays défini par le Roi sur 
proposition du Comité ministériel, et d'en 
informer sans délai les ministres compétents 
ainsi que de donner des avis au Gouvernement, 
à la demande de celui-ci, concernant la 
définition de sa politique extérieure de défense; 
 

1° de rechercher, d'analyser et de traiter le 
renseignement relatif à toute activité qui 
menace ou pourrait menacer l'intégrité du 
territoire national, les plans de défense 
militaires, le potentiel scientifique et 
économique en rapport avec les acteurs, tant 
personnes physiques que personnes morales, 
qui sont actifs dans les secteurs économiques 
et industriels liés à la défense et qui figurent sur 
une liste approuvée par le Conseil national de  
sécurité, sur proposition du Ministre de la 
Justice et du Ministre de la Défense, 
l'accomplissement des missions des Forces 
armées ou la sécurité des ressortissants belges 
à l'étranger ou tout autre intérêt fondamental du 
pays défini par le Roi sur proposition du 
Conseil national de sécurité, et d'en informer 
sans délai les ministres compétents ainsi que 
de donner des avis au Gouvernement, à la 
demande de celui-ci, concernant la définition de 
sa politique extérieure de défense; 

2° de veiller au maintien de la sécurité militaire 
du personnel relevant du Ministre de la Défense 
nationale, et des installations militaires, armes, 
munitions, équipements, plans, écrits, 
documents, systèmes informatiques et de 
communications ou autres objets militaires et, 
dans le cadre des cyberattaques de systèmes 
informatiques et de communications militaires 
ou de ceux que le Ministre de la Défense 
nationale gère, de neutraliser l'attaque et d'en 
identifier les auteurs, sans préjudice du droit de 
réagir immédiatement par une propre 
cyberattaque, dans le respect des dispositions 
du droit des conflits armés; 
 

2° de veiller au maintien de la sécurité militaire 
du personnel relevant du Ministre de la Défense 
nationale, et des installations militaires, armes, 
munitions, équipements, plans, écrits, 
documents, systèmes informatiques et de 
communications ou autres objets militaires et, 
dans le cadre des cyberattaques de systèmes 
informatiques et de communications militaires 
ou de ceux que le Ministre de la Défense 
nationale gère, de neutraliser l'attaque et d'en 
identifier les auteurs, sans préjudice du droit de 
réagir immédiatement par une propre 
cyberattaque, dans le respect des dispositions 
du droit des conflits armés; 

3° de protéger le secret qui, en vertu des 
engagements internationaux de la Belgique ou 
afin d'assurer l'intégrité du territoire national et 
l'accomplissement des missions des Forces 
armées, s'attache aux installations militaires, 
armes, munitions, équipements, aux plans, 

3° de protéger le secret qui, en vertu des 
engagements internationaux de la Belgique ou 
afin d'assurer l'intégrité du territoire national et 
l'accomplissement des missions des Forces 
armées, s'attache aux installations militaires, 
armes, munitions, équipements, aux plans, 
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écrits, documents ou autres objets militaires, 
aux renseignements et communications 
militaires, ainsi qu'aux systèmes informatiques 
et de communications militaires ou ceux que le 
Ministre de la Défense nationale gère; 
 

écrits, documents ou autres objets militaires, 
aux renseignements et communications 
militaires, ainsi qu'aux systèmes informatiques 
et de communications militaires ou ceux que le 
Ministre de la Défense nationale gère; 

4° d'effectuer les enquêtes de sécurité qui lui 
sont confiées conformément aux directives du 
Comité ministériel. 
 

4° d'effectuer les enquêtes de sécurité qui lui 
sont confiées conformément aux directives du 
Conseil national de sécurité. 

§ 2. Pour l'application du § 1er, on entend par : 
 

§ 2. Pour l'application du § 1er, on entend par : 

1° "activité qui menace ou pourrait menacer 
l'intégrité du territoire national" : toute 
manifestation de l'intention de, par des moyens 
de nature militaire, saisir, occuper ou agresser 
tout ou partie du territoire national, de l'espace 
aérien au-dessus de ce territoire ou de la mer 
territoriale, ou porter atteinte à la protection ou à 
la survie de la population, au patrimoine 
national ou au potentiel économique du pays; 
 

1° "activité qui menace ou pourrait menacer 
l'intégrité du territoire national" : toute 
manifestation de l'intention de, par des moyens 
de nature militaire, saisir, occuper ou agresser 
tout ou partie du territoire national, de l'espace 
aérien au-dessus de ce territoire ou de la mer 
territoriale, ou porter atteinte à la protection ou à 
la survie de la population, au patrimoine 
national ou au potentiel économique du pays; 

2° "activité qui menace ou pourrait menacer les 
plans de défense militaires" : toute 
manifestation de l'intention de prendre 
connaissance par voie illicite des plans relatifs à 
la défense militaire du territoire national, de 
l'espace aérien au-dessus de ce territoire ou de 
la mer territoriale et des intérêts vitaux de l'Etat, 
ou à la défense militaire commune dans le 
cadre d'une alliance ou d'une collaboration 
internationale ou supranationale; 
 

2° "activité qui menace ou pourrait menacer les 
plans de défense militaires" : toute 
manifestation de l'intention de prendre 
connaissance par voie illicite des plans relatifs à 
la défense militaire du territoire national, de 
l'espace aérien au-dessus de ce territoire ou de 
la mer territoriale et des intérêts vitaux de l'Etat, 
ou à la défense militaire commune dans le 
cadre d'une alliance ou d'une collaboration 
internationale ou supranationale; 

2°/1 " activité qui menace ou pourrait menacer 
le potentiel scientifique et économique en 
rapport avec les acteurs, tant personnes 
physiques que personnes morales, qui sont 
actifs dans les secteurs économiques et 
industriels liés à la défense et qui figurent sur 
une liste approuvée par le Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité, sur proposition 
du Ministre de la Justice et du Ministre de la 
Défense " : toute manifestation de l'intention de 
porter atteinte aux éléments essentiels du 
potentiel scientifique et économique de ces 
acteurs; 
 

2°/1 " activité qui menace ou pourrait menacer 
le potentiel scientifique et économique en 
rapport avec les acteurs, tant personnes 
physiques que personnes morales, qui sont 
actifs dans les secteurs économiques et 
industriels liés à la défense et qui figurent sur 
une liste approuvée par le Conseil national de  
sécurité, sur proposition du Ministre de la 
Justice et du Ministre de la Défense " : toute 
manifestation de l'intention de porter atteinte 
aux éléments essentiels du potentiel 
scientifique et économique de ces acteurs; 

3° "activité qui menace ou pourrait menacer 
l'accomplissement des missions des Forces 
armées" : toute manifestation de l'intention de 
neutraliser, d'entraver, de saboter, de porter 
atteinte ou d'empêcher la mise en condition, la 
mobilisation et la mise en oeuvre des Forces 
armées belges, des Forces armées alliées ou 
des organismes de défense interalliés lors de 
missions, actions ou opérations dans le cadre 
national, dans le cadre d'une alliance ou d'une 
collaboration internationale ou supranationale; 

3° "activité qui menace ou pourrait menacer 
l'accomplissement des missions des Forces 
armées" : toute manifestation de l'intention de 
neutraliser, d'entraver, de saboter, de porter 
atteinte ou d'empêcher la mise en condition, la 
mobilisation et la mise en oeuvre des Forces 
armées belges, des Forces armées alliées ou 
des organismes de défense interalliés lors de 
missions, actions ou opérations dans le cadre 
national, dans le cadre d'une alliance ou d'une 
collaboration internationale ou supranationale; 
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4° "activité qui menace ou pourrait menacer la 
sécurité des ressortissants belges à l'étranger" : 
toute manifestation de l'intention de porter 
collectivement atteinte, par la dévastation, le 
massacre ou le pillage, à la vie ou à l'intégrité 
physique de ressortissants belges à l'étranger 
et des membres de leur famille. 
 

4° "activité qui menace ou pourrait menacer la 
sécurité des ressortissants belges à l'étranger" : 
toute manifestation de l'intention de porter 
collectivement atteinte, par la dévastation, le 
massacre ou le pillage, à la vie ou à l'intégrité 
physique de ressortissants belges à l'étranger 
et des membres de leur famille. 

§ 3. A la requête du Service général du 
Renseignement et de la Sécurité, la Sûreté de 
l'Etat prête son concours pour recueillir le 
renseignement lorsque des personnes qui ne 
relèvent pas du Ministre de la Défense 
nationale ou qui ne relèvent pas d'entreprises 
qui exécutent des contrats conclus avec lui, 
avec des organisations militaires internationales 
ou avec des pays tiers en matière militaire, ou 
qui participent à une procédure de passation de 
marché public lancée par ceux-ci, sont 
impliquées dans les activités visées au § 1er, 1°, 
2° et 3°. 
 

§ 3. A la requête du Service général du 
Renseignement et de la Sécurité, la Sûreté de 
l'Etat prête son concours pour recueillir le 
renseignement lorsque des personnes qui ne 
relèvent pas du Ministre de la Défense 
nationale ou qui ne relèvent pas d'entreprises 
qui exécutent des contrats conclus avec lui, 
avec des organisations militaires internationales 
ou avec des pays tiers en matière militaire, ou 
qui participent à une procédure de passation de 
marché public lancée par ceux-ci, sont 
impliquées dans les activités visées au § 1er, 1°, 
2° et 3°. 

Les mesures de protection industrielle ne seront 
prises qu'à la demande du Ministre de la 
Défense nationale, de pays tiers ou des 
organisations avec lesquelles la Belgique est 
liée par traité, convention ou contrat. 
 

Les mesures de protection industrielle ne seront 
prises qu'à la demande du Ministre de la 
Défense nationale, de pays tiers ou des 
organisations avec lesquelles la Belgique est 
liée par traité, convention ou contrat. 

Art. 18 Art. 18 
Dans l'exercice de leurs missions, les services 
de renseignement et de sécurité peuvent avoir 
recours à des sources humaines pour la 
collecte de données en rapport avec des 
événements, des objets, des groupements et 
des personnes physiques ou morales 
présentant un intérêt pour l'exercice de leurs 
missions, conformément aux directives du 
Conseil national de sécurité. 

Dans l'exercice de leurs missions, les services 
de renseignement et de sécurité peuvent avoir 
recours à des sources humaines pour la 
collecte de données en rapport avec des 
événements, des objets, des groupements et 
des personnes physiques ou morales 
présentant un intérêt pour l'exercice de leurs 
missions, conformément aux directives du 
Conseil national de sécurité. 
 

Art. 18/9 Art. 18/9 
§ 1er. Les méthodes exceptionnelles de recueil 
des données visées à l'article 18/2, § 2, peuvent 
être mises en oeuvre : 
 

§ 1er. Les méthodes exceptionnelles de recueil 
des données visées à l'article 18/2, § 2, peuvent 
être mises en oeuvre : 

1° par la Sûreté de l'Etat, lorsqu'il existe des 
menaces graves contre la sûreté intérieure de 
l'Etat et la pérennité de l'ordre démocratique et 
constitutionnel, contre la sûreté extérieure de 
l'Etat et les relations internationales et contre le 
potentiel scientifique ou économique, et que ces 
menaces sont liées à une activité en rapport 
avec l'espionnage, le terrorisme, en ce compris 
le processus de radicalisation, la prolifération, 
les organisations sectaires nuisibles et les 
organisations criminelles, au sens de l'article 8, 
1°; 
 

1° par la Sûreté de l'Etat, lorsqu'il existe des 
menaces graves contre la sûreté intérieure de 
l'Etat et la pérennité de l'ordre démocratique et 
constitutionnel, contre la sûreté extérieure de 
l'Etat et les relations internationales et contre le 
potentiel scientifique ou économique, et que ces 
menaces sont liées à une activité en rapport 
avec l'espionnage, le terrorisme, en ce compris 
le processus de radicalisation, la prolifération, 
les organisations sectaires nuisibles et les 
organisations criminelles, au sens de l'article 8, 
1°; 
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2° par le Service général du renseignement et 
de la sécurité des Forces armées, lorsqu'il 
existe des menaces graves contre l'intégrité du 
territoire national, les plans de défense 
militaires, l'accomplissement des missions des 
forces armées, le potentiel scientifique et 
économique en rapport avec les acteurs, tant 
personnes physiques que personnes morales, 
qui sont actifs dans les secteurs économiques 
et industriels liés à la défense et qui figurent sur 
une liste approuvée par le Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité, sur proposition 
du Ministre de la Justice et du ministre de la 
Défense, la sécurité des ressortissants belges à 
l'étranger, la sécurité militaire du personnel 
relevant du ministre de la Défense nationale, et 
des installations militaires, armes, munitions, 
équipements, plans, écrits, documents, 
systèmes informatiques et de communications 
ou autres objets militaires ou le secret qui, en 
vertu des engagements internationaux de la 
Belgique ou afin d'assurer l'intégrité du territoire 
national et l'accomplissement des missions des 
Forces armées, s'attache aux installations 
militaires, armes, munitions, équipements, aux 
plans, écrits, documents ou autres objets 
militaires, aux renseignements et 
communications militaires, ainsi qu'aux 
systèmes informatiques et de communications 
militaires ou à ceux que le Ministre de la 
Défense nationale gère, et lorsque ces 
menaces sont liées à une activité définie à 
l'article 11, § 2. 
 

2° par le Service général du renseignement et 
de la sécurité des Forces armées, lorsqu'il 
existe des menaces graves contre l'intégrité du 
territoire national, les plans de défense 
militaires, l'accomplissement des missions des 
forces armées, le potentiel scientifique et 
économique en rapport avec les acteurs, tant 
personnes physiques que personnes morales, 
qui sont actifs dans les secteurs économiques 
et industriels liés à la défense et qui figurent sur 
une liste approuvée par le Conseil national de  
sécurité, sur proposition du Ministre de la 
Justice et du ministre de la Défense, la sécurité 
des ressortissants belges à l'étranger, la 
sécurité militaire du personnel relevant du 
ministre de la Défense nationale, et des 
installations militaires, armes, munitions, 
équipements, plans, écrits, documents, 
systèmes informatiques et de communications 
ou autres objets militaires ou le secret qui, en 
vertu des engagements internationaux de la 
Belgique ou afin d'assurer l'intégrité du territoire 
national et l'accomplissement des missions des 
Forces armées, s'attache aux installations 
militaires, armes, munitions, équipements, aux 
plans, écrits, documents ou autres objets 
militaires, aux renseignements et 
communications militaires, ainsi qu'aux 
systèmes informatiques et de communications 
militaires ou à ceux que le Ministre de la 
Défense nationale gère, et lorsque ces 
menaces sont liées à une activité définie à 
l'article 11, § 2. 

§ 2. A titre exceptionnel et compte tenu de la 
menace potentielle visée au § 3, les méthodes 
exceptionnelles de recueil de données visées à 
l'article 18/2, § 2, ne peuvent être mises en 
œuvre que si les méthodes ordinaires et 
spécifiques de recueil de données sont jugées 
insuffisantes pour permettre de recueillir les 
informations nécessaires à l'aboutissement 
d'une mission de renseignement. 
 

§ 2. A titre exceptionnel et compte tenu de la 
menace potentielle visée au § 3, les méthodes 
exceptionnelles de recueil de données visées à 
l'article 18/2, § 2, ne peuvent être mises en 
œuvre que si les méthodes ordinaires et 
spécifiques de recueil de données sont jugées 
insuffisantes pour permettre de recueillir les 
informations nécessaires à l'aboutissement 
d'une mission de renseignement. 

Le dirigeant du service ne peut autoriser la mise 
en œuvre d'une méthode exceptionnelle 
qu'après avis conforme de la commission. 
 

Le dirigeant du service ne peut autoriser la mise 
en œuvre d'une méthode exceptionnelle 
qu'après avis conforme de la commission. 

§ 3. La méthode exceptionnelle doit être choisie 
en fonction du degré de gravité que représente 
la menace potentielle et des risques que 
comporte l'exécution de la mission de 
renseignement pour la sécurité des agents des 
services et des tiers. 
 

§ 3. La méthode exceptionnelle doit être choisie 
en fonction du degré de gravité que représente 
la menace potentielle et des risques que 
comporte l'exécution de la mission de 
renseignement pour la sécurité des agents des 
services et des tiers. 

§ 4. Les méthodes exceptionnelles ne peuvent 
être mises en œuvre à l'égard d'un avocat, d'un 
médecin, d'un journaliste, ou des locaux ou 

§ 4. Les méthodes exceptionnelles ne peuvent 
être mises en œuvre à l'égard d'un avocat, d'un 
médecin, d'un journaliste, ou des locaux ou 



42 1330/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

moyens de communications qu'ils utilisent à des 
fins professionnelles, ou de leur résidence, ou 
de leur domicile qu'à la condition que le service 
de renseignement et de sécurité dispose 
préalablement d'indices sérieux attestant que 
l'avocat, le médecin ou le journaliste participe 
ou a participé personnellement et activement à 
la naissance ou au développement des 
menaces graves visées au § 1er, 1° et 2°. 
 

moyens de communications qu'ils utilisent à des 
fins professionnelles, ou de leur résidence, ou 
de leur domicile qu'à la condition que le service 
de renseignement et de sécurité dispose 
préalablement d'indices sérieux attestant que 
l'avocat, le médecin ou le journaliste participe 
ou a participé personnellement et activement à 
la naissance ou au développement des 
menaces graves visées au § 1er, 1° et 2°. 

Art. 20 Art. 20 
§ 1er. Les services de renseignement et de 
sécurité, les services de police, les autorités 
administratives et judiciaires veillent à assurer 
entre eux une coopération mutuelle aussi 
efficace que possible. Les services de 
renseignement et de sécurité veillent également 
à assurer une collaboration avec les services de 
renseignement et de sécurité étrangers. 
 

§ 1er. Les services de renseignement et de 
sécurité, les services de police, les autorités 
administratives et judiciaires veillent à assurer 
entre eux une coopération mutuelle aussi 
efficace que possible. Les services de 
renseignement et de sécurité veillent également 
à assurer une collaboration avec les services de 
renseignement et de sécurité étrangers. 

§ 2. Lorsqu'ils en sont sollicités par celles-ci, les 
services de renseignement et de sécurité 
peuvent, dans les limites d'un protocole 
approuvé par les ministres concernés, prêter 
leur concours et notamment leur assistance 
technique aux autorités judiciaires et 
administratives. 
 

§ 2. Lorsqu'ils en sont sollicités par celles-ci, les 
services de renseignement et de sécurité 
peuvent, dans les limites d'un protocole 
approuvé par les ministres concernés, prêter 
leur concours et notamment leur assistance 
technique aux autorités judiciaires et 
administratives. 

§ 3. Le Comité ministériel définit les conditions 
de la communication prévue à l'article 19, alinéa 
1er, et de la coopération prévue au § 1er du 
présent article. 
 

§ 3. Le Conseil national de sécurité définit les 
conditions de la communication prévue à 
l'article 19, alinéa 1er, et de la coopération 
prévue au § 1er du présent article. 

  
Loi du 11 décembre 1998  Loi du 11 décembre 1998  

 
Art. 15bis Art. 15bis 
Une rétribution est due par la personne 
physique ou morale pour laquelle une 
habilitation de sécurité est demandée et qui ne 
fait pas partie du personnel de l'administration 
fédérale et de la police intégrée. 
 

Une rétribution est due par la personne 
physique ou morale pour laquelle une 
habilitation de sécurité est demandée et qui ne 
fait pas partie du personnel de l'administration 
fédérale et de la police intégrée. 

Cette rétribution est perçue par l'autorité de 
sécurité visée à l'article 15, alinéa 1er, suite à 
l'accord, prévu à l'article 16, de la personne 
pour laquelle une habilitation de sécurité est 
demandée. 
 

Cette rétribution est perçue par l'autorité de 
sécurité visée à l'article 15, alinéa 1er, suite à 
l'accord, prévu à l'article 16, de la personne 
pour laquelle une habilitation de sécurité est 
demandée. 

Le Roi fixe, sur avis du Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité, le montant de 
la rétribution à percevoir; son tarif dépend du 
niveau de l'habilitation de sécurité requise. 
 

Le Roi fixe, sur avis du Conseil national de  
sécurité, le montant de la rétribution à 
percevoir; son tarif dépend du niveau de 
l'habilitation de sécurité requise. 

Le Roi fixe les modalités de perception des 
rétributions, les modalités de versement de ces 
rétributions au Trésor, la comptabilité et les 
autres détails relatifs à la perception de ces 

Le Roi fixe les modalités de perception des 
rétributions, les modalités de versement de ces 
rétributions au Trésor, la comptabilité et les 
autres détails relatifs à la perception de ces 
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rétributions. 
 

rétributions. 

Art. 18 Art. 18 
L'enquête de sécurité est effectué par un 
service de renseignement et de sécurité. 

L'enquête de sécurité est effectué par un 
service de renseignement et de sécurité. 
 

Lorsque la personne pour laquelle l'habilitation 
de sécurité est requise réside, transite ou 
séjourne à l'étranger ou y a transité, séjourné 
ou résidé, ce service peut solliciter la 
collaboration des services compétents du pays 
hôte. 

Lorsque la personne pour laquelle l'habilitation 
de sécurité est requise réside, transite ou 
séjourne à l'étranger ou y a transité, séjourné 
ou résidé, ce service peut solliciter la 
collaboration des services compétents du pays 
hôte. 
 

Les agents des Services extérieurs de la Sûreté 
de l'Etat et les membres du Service général du 
renseignement et de la sécurité chargés 
d'effectuer les enquêtes de sécurité sont 
désignés respectivement par le Ministre de la 
Justice, sur la proposition de l'administrateur 
général de la Sûreté de l'Etat, et par le Ministre 
de la Défense nationale, sur la proposition du 
chef du Service général du renseignement et de 
la sécurité des Forces armées. 

Les agents des Services extérieurs de la Sûreté 
de l'Etat et les membres du Service général du 
renseignement et de la sécurité chargés 
d'effectuer les enquêtes de sécurité sont 
désignés respectivement par le Ministre de la 
Justice, sur la proposition de l'administrateur 
général de la Sûreté de l'Etat, et par le Ministre 
de la Défense nationale, sur la proposition du 
chef du Service général du renseignement et de 
la sécurité des Forces armées. 
 

Ils reçoivent, lors de leur désignation, une carte 
de légitimation, dont le modèle est fixé par le 
Ministre compétent. Cette carte ne peut être 
utilisée que dans le cadre des enquêtes de 
sécurité et doit être immédiatement restituée à 
l'autorité qui l'a délivrée lorsque la désignation 
visée à l'alinéa 3 a pris fin. 

Ils reçoivent, lors de leur désignation, une carte 
de légitimation, dont le modèle est fixé par le 
Ministre compétent. Cette carte ne peut être 
utilisée que dans le cadre des enquêtes de 
sécurité et doit être immédiatement restituée à 
l'autorité qui l'a délivrée lorsque la désignation 
visée à l'alinéa 3 a pris fin. 
 

L'ampleur de l'enquête de sécurité varie en 
fonction du niveau de l'habilitation de sécurité 
requise et est déterminée, pour chaque niveau, 
par le Comité ministériel du renseignement et 
de la sécurité. Elle ne peut en tout cas 
nécessiter des pouvoirs d'investigation autres 
que ceux prévus par la présente loi, en 
particulier à l'article 19. 

L'ampleur de l'enquête de sécurité varie en 
fonction du niveau de l'habilitation de sécurité 
requise et est déterminée, pour chaque niveau, 
par le Conseil national de sécurité. Elle ne 
peut en tout cas nécessiter des pouvoirs 
d'investigation autres que ceux prévus par la 
présente loi, en particulier à l'article 19. 
 

La décision du Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité est 
communiquée uniquement aux agents et 
membres des services de renseignement et de 
sécurité, à l'autorité de sécurité, ainsi qu'au 
Comité permanent R. 
 

La décision du Conseil national de sécurité 
est communiquée uniquement aux agents et 
membres des services de renseignement et de 
sécurité, à l'autorité de sécurité, ainsi qu'au 
Comité permanent R. 
 

Art. 22septies Art. 22septies 
Une rétribution est due par la personne 
physique qui doit obtenir une attestation de 
sécurité et par la personne physique qui fait 
l'objet d'un avis de sécurité, et qui ne font pas 
partie du personnel de l'administration fédérale 
et de la police intégrée. 
 

Une rétribution est due par la personne 
physique qui doit obtenir une attestation de 
sécurité et par la personne physique qui fait 
l'objet d'un avis de sécurité, et qui ne font pas 
partie du personnel de l'administration fédérale 
et de la police intégrée. 

Cette rétribution est due aux autorités visées à 
l'article 22ter ou à celles visées à l'article 
22quinquies, par la personne qui fait l'objet 

Cette rétribution est due aux autorités visées à 
l'article 22ter ou à celles visées à l'article 
22quinquies, par la personne qui fait l'objet 
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d'une vérification de sécurité. 
 

d'une vérification de sécurité. 

La délivrance de l'attestation ou de l'avis de 
sécurité ne pourra se faire qu'après paiement 
de la rétribution. 
 

La délivrance de l'attestation ou de l'avis de 
sécurité ne pourra se faire qu'après paiement 
de la rétribution. 

Le Roi fixe, sur avis du Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité, le montant de 
la rétribution à percevoir. 
 

Le Roi fixe, sur avis du Conseil national de  
sécurité, le montant de la rétribution à 
percevoir. 

Le Roi fixe les modalités de perception des 
rétributions, les modalités de versement de ces 
rétributions au Trésor, la comptabilité et les 
autres détails relatifs à la perception de ces 
rétributions. 

Le Roi fixe les modalités de perception des 
rétributions, les modalités de versement de ces 
rétributions au Trésor, la comptabilité et les 
autres détails relatifs à la perception de ces 
rétributions. 
 

Art. 28 Art. 28 
Les arrêtés royaux d'exécution de la présente 
loi sont pris après avis du Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité. 
 

Les arrêtés royaux d'exécution de la présente 
loi sont pris après avis du Conseil national de 
sécurité. 

Loi du 17 mars 2004 organisant les relations 
entre les autorités publiques et les 
organisations syndicales du personnel des 
services extérieurs de la Sûreté de l'Etat. 
 

Loi du 17 mars 2004 organisant les relations 
entre les autorités publiques et les 
organisations syndicales du personnel des 
services extérieurs de la Sûreté de l'Etat. 

Art. 19 Art. 19 
§ 1er. Un conciliateur social est désigné par le 
Roi, sur la proposition du Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité, après avis 
conforme des organisations syndicales 
représentatives. 
 

§ 1er. Un conciliateur social est désigné par le 
Roi, sur la proposition du Conseil national de 
sécurité, après avis conforme des 
organisations syndicales représentatives. 

§ 2. Le Roi fixe les aptitudes et les conditions 
auxquelles le conciliateur social doit satisfaire 
pour être désigné à cette fonction. 

§ 2. Le Roi fixe les aptitudes et les conditions 
auxquelles le conciliateur social doit satisfaire 
pour être désigné à cette fonction. 
 

Loi du 10 juillet 2006 relative à l’analyse de 
la menace 

Loi du 10 juillet 2006 relative à l’analyse de 
la menace 
 

Art. 2 Art. 2 
Au sens de la présente loi, on entend par : 
 

Au sens de la présente loi, on entend par : 

1° "renseignements" : les informations et les 
données traitées et, le cas échéant, analysées 
par les différents services d'appui dans le cadre 
de leurs missions légales; 
 

1° "renseignements" : les informations et les 
données traitées et, le cas échéant, analysées 
par les différents services d'appui dans le cadre 
de leurs missions légales; 

2° "les services d'appui" : 2° "les services d'appui" : 
a) les services de renseignement et de sécurité 
tels que visés à l'article 2 de la loi du 30 
novembre 1998 organique des services de 
renseignement et de sécurité, ci-après 
dénommée "loi organique des services de 
renseignement et de sécurité"; 

a) les services de renseignement et de sécurité 
tels que visés à l'article 2 de la loi du 30 
novembre 1998 organique des services de 
renseignement et de sécurité, ci-après 
dénommée "loi organique des services de 
renseignement et de sécurité"; 

b) les services de police tels que visés dans la 
loi du 7 décembre 1998 organisant un service 
de police intégré, structuré à deux niveaux; 

b) les services de police tels que visés dans la 
loi du 7 décembre 1998 organisant un service 
de police intégré, structuré à deux niveaux; 
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c) le service public fédéral Finances, en 
particulier l'Administration des Douanes et 
Accises; 

c) le service public fédéral Finances, en 
particulier l'Administration des Douanes et 
Accises; 

d) le service public fédéral Mobilité et 
Transports; 

d) le service public fédéral Mobilité et 
Transports; 

e) le service public fédéral Intérieur, en 
particulier l'Office des Etrangers; 

e) le service public fédéral Intérieur, en 
particulier l'Office des Etrangers; 

f) le service public fédéral Affaires étrangères; f) le service public fédéral Affaires étrangères; 
g) les services publics désignés par le Roi, sur 
la proposition du Comité ministériel; 
 

g) les services publics désignés par le Roi, sur 
la proposition du Conseil national de sécurité; 

3° "Comité ministériel" : le Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité visé à l'article 3, 
1°, de la loi organique des services de 
renseignement et de sécurité. 
 

[…] 

L'arrêté royal prévu à l'alinéa 1er, 2°, g), est 
confirmé par une loi adoptée dans un délai d'un 
an à compter de la date d'entrée en vigueur de 
cet arrêté royal. 
 

L'arrêté royal prévu à l'alinéa 1er, 2°, g), est 
confirmé par une loi adoptée dans un délai d'un 
an à compter de la date d'entrée en vigueur de 
cet arrêté royal. 

Art. 3 Art. 3 
Sont visées dans la présente loi, les menaces, 
énumérées à l'article 8, 1°, b) et c), de la loi 
organique des services de renseignement et de 
sécurité susceptibles de porter atteinte à la 
sûreté intérieure et extérieure de l'Etat, aux 
intérêts belges et à la sécurité des 
ressortissants belges à l'étranger ou à tout autre 
intérêt fondamental du pays tel que défini par le 
Roi sur la proposition du Comité ministériel. 

Sont visées dans la présente loi, les menaces, 
énumérées à l'article 8, 1°, b) et c), de la loi 
organique des services de renseignement et de 
sécurité susceptibles de porter atteinte à la 
sûreté intérieure et extérieure de l'Etat, aux 
intérêts belges et à la sécurité des 
ressortissants belges à l'étranger ou à tout autre 
intérêt fondamental du pays tel que défini par le 
Roi sur la proposition du Conseil national de 
sécurité. 
 

 Le Roi peut, sur la proposition du Comité 
ministériel, étendre les menaces visées à 
l'alinéa 1er à une ou plusieurs autres menaces 
spécifiées à l'article 8 de la loi organique des 
services de renseignement et de sécurité. 

 Le Roi peut, sur la proposition du Conseil 
national de sécurité, étendre les menaces 
visées à l'alinéa 1er à une ou plusieurs autres 
menaces spécifiées à l'article 8 de la loi 
organique des services de renseignement et de 
sécurité. 

  
Art. 4 Art. 4 
Pour les menaces visées à l'article 3, le Roi 
détermine, sur la proposition du Comité 
ministériel, les axes prioritaires de la mission 
d'évaluation de l'organe visé à l'article 5. 

Pour les menaces visées à l'article 3, le Roi 
détermine, sur la proposition du Conseil 
national de sécurité, les axes prioritaires de la 
mission d'évaluation de l'organe visé à l'article 
5. 
 

Art. 8 Art. 8 
L'OCAM a pour mission : 
 

L'OCAM a pour mission : 

1° d'effectuer périodiquement une évaluation 
stratégique commune qui doit permettre 
d'apprécier si des menaces, visées à l'article 3, 
peuvent se manifester ou, si celles-ci ont déjà 
été détectées, comment elles évoluent et, le cas 
échéant, quelles mesures s'avèrent 
nécessaires; 
 

1° d'effectuer périodiquement une évaluation 
stratégique commune qui doit permettre 
d'apprécier si des menaces, visées à l'article 3, 
peuvent se manifester ou, si celles-ci ont déjà 
été détectées, comment elles évoluent et, le cas 
échéant, quelles mesures s'avèrent 
nécessaires; 
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2° d'effectuer ponctuellement une évaluation 
commune qui doit permettre d'apprécier si des 
menaces visées à l'article 3, se manifestent et, 
le cas échéant, quelles mesures s'avèrent 
nécessaires; 
 

2° d'effectuer ponctuellement une évaluation 
commune qui doit permettre d'apprécier si des 
menaces visées à l'article 3, se manifestent et, 
le cas échéant, quelles mesures s'avèrent 
nécessaires; 

3° d'assurer les relations internationales 
spécifiques avec des services étrangers ou 
internationaux homologues, conformément aux 
directives du Comité ministériel. Les données, 
les informations ou les renseignements obtenus 
à l'occasion de ces relations sont communiqués 
aux services belges compétents. 

3° d'assurer les relations internationales 
spécifiques avec des services étrangers ou 
internationaux homologues, conformément aux 
directives du Conseil national de sécurité. Les 
données, les informations ou les 
renseignements obtenus à l'occasion de ces 
relations sont communiqués aux services 
belges compétents. 

  
Art. 10 Art. 10 
§ 1er. Les évaluations visées à l'article 8, 1°, 
sont effectuées d'office ou à la demande d'un 
membre du gouvernement et communiquées : 
 

§ 1er. Les évaluations visées à l'article 8, 1°, 
sont effectuées d'office ou à la demande d'un 
membre du gouvernement et communiquées : 

a) aux membres du Comité ministériel; a) aux membres du Conseil national de 
sécurité; 

b) aux services d'appui; b) aux services d'appui; 
c) au membre du gouvernement qui a demandé 
l'évaluation; 

c) au membre du gouvernement qui a demandé 
l'évaluation; 

d) à la Direction générale du Centre de crise; d) à la Direction générale du Centre de crise; 
e) au Parquet fédéral et au membre du Collège 
des procureurs généraux à qui est confiée la 
matière du terrorisme et de l'extrémisme. 

e) au Parquet fédéral et au membre du Collège 
des procureurs généraux à qui est confiée la 
matière du terrorisme et de l'extrémisme. 
 

§ 2. Les évaluations visées à l'article 8, 2°, qui 
sont effectuées d'initiative par l'OCAM, sont 
communiquées aux personnes et services, 
visés au § 1er, a), b), d) et e), à l'autorité de 
sécurité visée à l'article 15 de la loi du 11 
décembre 1998 relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité 
ainsi qu'à tout membre du gouvernement que le 
directeur de l'OCAM juge nécessaire d'informer. 

§ 2. Les évaluations visées à l'article 8, 2°, qui 
sont effectuées d'initiative par l'OCAM, sont 
communiquées aux personnes et services, 
visés au § 1er, a), b), d) et e), à l'autorité de 
sécurité visée à l'article 15 de la loi du 11 
décembre 1998 relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité 
ainsi qu'à tout membre du gouvernement que le 
directeur de l'OCAM juge nécessaire d'informer. 
 

§ 3. Les évaluations visées à l'article 8, 2°, qui 
sont effectuées à la demande d'un des services 
d'appui sont communiquées à ce service et au 
ministre dont il dépend ainsi qu'aux personnes 
et services, visés au § 1er, a), d) et e). 

§ 3. Les évaluations visées à l'article 8, 2°, qui 
sont effectuées à la demande d'un des services 
d'appui sont communiquées à ce service et au 
ministre dont il dépend ainsi qu'aux personnes 
et services, visés au § 1er, a), d) et e). 
 

Le service qui a demandé l'évaluation 
détermine en concertation avec le directeur de 
l'OCAM si l'évaluation demandée peut être 
communiquée à d'autres personnes et services 
qu'ils jugent nécessaire d'informer. 
 

Le service qui a demandé l'évaluation 
détermine en concertation avec le directeur de 
l'OCAM si l'évaluation demandée peut être 
communiquée à d'autres personnes et services 
qu'ils jugent nécessaire d'informer. 

§ 4. Deux fois par an, un rapport d'évaluation 
des activités et des objectifs stratégiques de 
l'OCAM est soumis au Comité ministériel qui le 
transmet ensuite au Comité permanent de 
Contrôle des services de renseignement et au 
Comité permanent de Contrôle des Services de 

§ 4. Deux fois par an, un rapport d'évaluation 
des activités et des objectifs stratégiques de 
l'OCAM est soumis au Conseil national de 
sécurité qui le transmet ensuite au Comité 
permanent de Contrôle des services de 
renseignement et au Comité permanent de 
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police. 
 

Contrôle des Services de police. 

§ 5. Le Roi fixe, sur la proposition du Comité 
ministériel, les modalités relatives aux 
évaluations visées aux §§ 1er à 3 ainsi que 
celles relatives aux rapports d'évaluation visés 
au § 4. 

§ 5. Le Roi fixe, sur la proposition du Conseil 
national de sécurité, les modalités relatives 
aux évaluations visées aux §§ 1er à 3 ainsi que 
celles relatives aux rapports d'évaluation visés 
au § 4. 

  
Arrêté royal du 28 décembre 2006 relatif aux 
mesures restrictives spécifiques à l'encontre 
de certaines personnes et entités dans le 
cadre de la lutte contre le financement du 
terrorisme 
 

Arrêté royal du 28 décembre 2006 relatif aux 
mesures restrictives spécifiques à l'encontre 
de certaines personnes et entités dans le 
cadre de la lutte contre le financement du 
terrorisme 

Art. 3 Art. 3 
Sont gelés les fonds et ressources 
économiques des personnes et entités qui 
commettent ou tentent de commettre des 
infractions terroristes, les facilitent ou y 
participent, non visées par la Position commune 
2001/931/PESC, par le Règlement (CE) n° 
2580/2001 et par le Règlement (CE) 
n°881/2002,et reprises dans la liste en annexe, 
élaborée par le Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité sur base des 
évaluations de l'Organe de coordination pour 
l'analyse de la menace, après concertation avec 
l'autorité judiciaire compétente et approuvée par 
le Conseil des Ministres. 
 

Sont gelés les fonds et ressources 
économiques des personnes et entités qui 
commettent ou tentent de commettre des 
infractions terroristes, les facilitent ou y 
participent, non visées par la Position commune 
2001/931/PESC, par le Règlement (CE) n° 
2580/2001 et par le Règlement (CE) 
n°881/2002,et reprises dans la liste en annexe, 
élaborée par le Conseil national de sécurité 
sur base des évaluations de l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace, après 
concertation avec l'autorité judiciaire 
compétente et approuvée par le Conseil des 
Ministres. 

Chaque fois que c'est nécessaire, le Comité 
ministériel ajoutera de nouveaux noms de 
personnes et entités suivant la même 
procédure. 

Chaque fois que c'est nécessaire, le Conseil 
national de sécurité ajoutera de nouveaux 
noms de personnes et entités suivant la même 
procédure. 
 

Art. 5 Art. 5 
Les noms des personnes et entités reprises sur 
la liste figurant à l'annexe feront l'objet d'un 
réexamen à intervalles réguliers, au moins une 
fois par semestre ou à la demande des 
intéressés, par le Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité afin de 
s'assurer que leur maintien sur la liste reste 
justifié. 
 

Les noms des personnes et entités reprises sur 
la liste figurant à l'annexe feront l'objet d'un 
réexamen à intervalles réguliers, au moins une 
fois par semestre ou à la demande des 
intéressés, par le Conseil national de sécurité 
afin de s'assurer que leur maintien sur la liste 
reste justifié. 

Chaque demande de révision doit être introduite 
auprès du Ministre des Finances, qui 
transférera sans délai la demande au Comité 
ministériel du renseignement et de la sécurité 
pour examen dans les 30 jours. 
 

Chaque demande de révision doit être introduite 
auprès du Ministre des Finances, qui 
transférera sans délai la demande au Conseil 
national de sécurité pour examen dans les 30 
jours. 

Lors du réexamen le Comité ministériel du 
renseignement et de la sécurité peut demander 
à l'Organe de Coordination pour l'analyse de la 
menace d'actualiser ses évaluations. 
 

Lors du réexamen le Conseil national de 
sécurité peut demander à l'Organe de 
Coordination pour l'analyse de la menace 
d'actualiser ses évaluations. 

Le Comité ministériel dépose après chaque 
réexamen de la liste une proposition de 

Le Conseil national de sécurité dépose après 
chaque réexamen de la liste une proposition de 
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maintien ou de radiation de noms ou de 
complément d'informations à l'approbation du 
Conseil des Ministres. Le cas échéant ceci 
donne lieu à une modification de la liste en 
annexe. 

maintien ou de radiation de noms ou de 
complément d'informations à l'approbation du 
Conseil des Ministres. Le cas échéant ceci 
donne lieu à une modification de la liste en 
annexe. 
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